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КОМЕДІЯ  МЕНАНДРА  „ЗЕМЛЕДЪЛЕЦЪ". 

1. 

Комедія  .ДІеиандра  ,,3емледѣлсцъ'^  (Гесоо-,^;)  пользовалась  въ  древ- 
ности, по  краіінеіі  мѣрѣ  въ  римское  время,  нѣкоторымъ  успѣхомъ, 
если  заключать  объ  этомъ  по  тому,  что  она  упоминается  Квинтиліа- 
номъ  ^)  и  фигурируетъ  въ  числѣ  другпхъ  общеизвѣстныхъ  пьесъ 
Менандра  въ  одной  эпиграммѣ  Фронтона  ^).  Что  же  касается  до  насъ, 
то  мм  въ  теченіе  очень  долгаго  періода  могли  судить  о  пьесѣ  лишь 
по  нѣсколькимъ  ((зрагментамъ  изъ  нея,  сохраненнымъ  по  преимуще- 
ству Стовеемъ  ^),  пока,  наконецъ,  вь  1897  г.  количество  этихъ  фраг- 
ментовъ  не  увеличилось  благодаря  пріобрѣтенному  въ  Египтѣ  папи- 
русному листку,  содержащему  въ  себѣ  почти  90  стиховъ  изъ  „Зелсле- 
дѣльна^'  ^).  Благодаря  этой  находкѣ,  удачной  еще  и  потому,  что 
новонаиденные  стихи  составляютъ  '  связный  текстъ,  хотя  мѣстами  и 
сильно  испорченный,  получилась  возможность  отчасти  исправить  преж- 
иія  предположенія  о  пьесѣ  ^),  отчасти  проникнуть  вг>  ігізкоторыя  де- 


5)  Ьі8І.  огаг.  XI,  3,  91.  Ср.  также  XII,  10,  25. 

2)  Апііі.  Раі.  XII,  233:     Тѵ   ала^  вг^заиооѵ  Ёуг-ѵ,   лшашоі,  ѵоіаіСеі; 

ІІ0'.Г|Зсі  ^'  6  /ГуОѵо;  ЛІізобаЕѴ&ѵ,  еіта  Гга>г>-,'ОѴ, 
ѵ,і\  тотг  аазтЕбссі;  ":у;ѵ  Пг()глЕі(іо;Агѵг^ѵ 

3)  См.  Коек,  Сот.  аП.   Гга^,'т.    III,  28  Бсіа.;  Мсгпескс,  Ггаі^^га.  сот.  і^таес.  ІУ, 

95  8дч. 

*)  Паппрусъ  хранится  въ  Женевской  библіотекѣ  за  Л2  155.  Объ  исторііі  находки 

см.  Уісок,  І.е  ЬаЬоигсиг  (1е  Мі'ііап(Іге  (Оепёѵе  1897),  7. 

^)  )і  пмѣю  въ  впду  гипотезу  ^Мсцпеке  (о.  с,  95),  который,  основываясь  па  томъ, 
что  въ  эппграюіѣ  Фронтона  „сиш  ^^г^^•:/л^^^о[).Ь^^  сопіші^іиіг  Тш{^у^і'^,  полагалъ,  что 
н  эта  пьеса  относилась  къ  числу  тѣхъ  комедіГі,  „іп  яиіЬиз  диісі  атапііит  ^/отигіа 
еГйсеге  ровзеі  (Іосегеіиг". 


• 


штштшт  ЛЦ^ 


•шли  ея  .:одоржанія  и  въ  характоі,и<-тііку  вьк'тупающпхъ  въ  ней  пер- 
сонажей. Ио  исто   .1.  и,  наука  достигла  не  сразу.  Когда  въ  189<  г. 
ниіпло  въ  свѣтъ  первое    изданіе    ((.рагментовъ,  сдѣланнов  Николемъ, 
т„    сеіічасъ    же    выяснилось,    что  оно  ие  отвѣчаетъ  своему  прямому 
иазначенііо    и  ни    въ    ко.'мъ   случаѣ    не    можетъ  служить    настоящей 
базой   для   дальнѣниіеіі    раооім.    Прежде  всего  Ппколь,  т  странной 
близорукости,  не   замѣтнлъ,  что    кусісп    панпруса,    принятые    пмъ  за 
остатіаі  двѵхъ  отдѣльныхь  листоиъ,  па  само\гь  .дѣлѣ  образуютъ  одинъ 
лисгь;  что'  листъ   этотъ  по  есть    часть   свптка,  а    часть    иаиирусиаго 
кодекса  ')  и  что,    наконецъ,   текстъ,  сохраиеппыіі    паппрусомъ,  вовсе 
не'  |,;ичиідастся  па  |)ядъ  разрозпеппыхь  сценъ,  а  представляетъ  собой 
одно  си!і:;ііое  пклое.  :іі..  паблюдепіе,  сдѣлаипое  Блассомъ  (ВІа.«)  -). 
сразу  свело  на  нѣті.  какъ    публпкацію    Пнколя,  такъ  и  большинство 
статеіі.    іпіписаипыхі.    па    оспованіи    н,)слі.днеіі   ^),    п    открыло    сооои 
новую  эру  ві,  исторіи    разработіаі    памягннка,    прнчемъ   дѣііствнтель- 
нымъ  началом!,  этой  пры  можно  считать  новое  издаіііе   фрагментовъ, 
исполнепиое    Грен^.еллемь  и    Гептомъ  ").  Только  съ  появленіемъ  его 
вь  <-т,ть  филологическая  науі;а  получила  настоящую  исходную  точку, 
и  только  теперь,  ьь  іт  і.у  приііѣр.аі  рукоииснаго  чтепія,  стала  мысли- 
мой коньсктѵі.альная  работа.  Такимъ  образомъ,  издапіе  1'ренфелля  н 
Гепта  сьп'рало  грома  іную  роль  вь  дѣлѣ  упорядоченія  вопроса  о  ново- 
открытычь  фраімепі.іхі,  и  стало  глаппоіі  .аюрспі  для    всей  послѣдую- 


■)  І-.глм  т..л:.ии  1ІГ  д^  :къ  ЭТО  дѣластг  ІкіаІгКо  іп.  свопхъ  Д-ііІегйіа1т[і- 

..еі.  и1«т    ;,и.олѵд1,Н,-    К    ,       1    .іс-    іиіИксп    Г.исіиѵ.-епз-'  (І.еір/І^  ИЮО),   1-^-<,    что 

рукопись  ..Іеч.і.дЬкіиі"  і":ма  п  ;і.  птд|..іі.чмм.,  пс  спязаітыхі.  от,  кодексъ  лисг.,ігі.. 

1)гіаико  склоііаеісл  къ  і-мѵ  миі.піі..  і;і.  сіпѵ  ,-|,:и-ішіелі,цо  п.иьшого  фоі>мата  листа 
{2.Ѵ>Х1"Т  см.).  II"  М".і.іи.  .111  ,■1111,1.:.  і"іі.  і,:иаі.  сері.езнымъ  докалателі.сгвомъ.' 
І!ѣдь  «сті,  ис  м,і.іо  сніісо^  .  І1П1І  і,,-і,  ли,  11.1  кикфі.;хі.  іцісшсходіт,  сюішп  размерами 
Женевскіи  паиирусь.  С],..  напі,и.ч+.рі.,  Ііаирскік  кі.дексъ  Менандра,  въ  котоіюмъ.  какъ 
говорптъ  Ксрте  (Мс.іаті.см.  IX),  „8Ш?и!ае  ракіпас  ЬпЬоп»  .икшИпеш  30  сепИшеІ- 
гоі-шп,  Іаіііиаіиет  18  сеіКітеІгопіт'-.— Дли  полноты  ирпГпшлю  еще,  что  на  верху 
лицепон  стороны  листа  находится  іиьіір.миіс  поозначсніс  т  (=«),  а  на  оборотной-': 
(=71.  Отсюда  нсно,  что  первая  страница  рукописи  ис  йыла  пагпппрована.  Что  ка- 
сается числа  строкъ,  то  на  госі-,  „по  равнлеіѵп  11,  а  на  ѵгт80^13.  Значить,  коли- 
чсетію  сінхпві,.  которые  могли  прсдпісствопать  нашимъ,  !:і>углы>гъ  счстомъ  равнялось 
•2-_'0.  пГ".  п.рііпп  стрмііпца,  пакт,  не  патинированная,  вііидъ  ли  была  заполнена  ппсь- 

МО-ЧЬ:    ОЧ.і    і.іуЖНЛа   сі:",'"    і'0,та   пбложкірй. 

-)  X  /  .  ^чІгпІЫ.  ..,:  (18117),  ісіч^іс.-іо. 

3)  Нлпріімі.|іі..  статм"  N  •     ■  '.Га.  I ',     >  ■■  ■■  -      Ле^  Меиадагоз  (—(кШп.  ЛІігеЛ. 

1  (1,<'.'<>.    І!>  -щ.). 

*)  Огеіі/сіІ-ІІкіі'.  Діспашіот"-  Г"  ■■'■,':,  пм,,г,|  1898. 
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щей  научной   литературы,   которая  вь  скоромі.  вроменп  приняла  до- 
вотьно   значительные   размѣры.   При   этомъ  за  установку   текста,  за 
восиолпепіе   лакунъ,  а   также  за  освѣщеніе  общей  сптуац  и   взялись 
іучшіе  представители  классической  (І)илологіи,  какъ  Блассъ  '),  Бенль  -), 
Кайбель  ^)    и   Виламовицъ-Мёллепдорфъ  *).  Всѣ  они,  по  мѣрѣ    силъ 
и  таланта,  старались  внести  необходимый  улучшенія  въ  пострадавшш 
огь  времени  текстъ,  п  такъ  или  иначе,  на  основапіи  разныхъ  комби- 
націй,  проникнуть  въ  тайну  содержания  комедін  и,  по  крайней  мѣрѣ, 
въ  общпхъ  чертахъ  дать  реконструкцію  послѣднеіі  ').  Само  соооп  ра- 
зумѣется,  что  благодаря  этой  работѣ  токстъ,  сохраненный  папнрусомъ, 
маю  по  малу    былъ    приведен ь  въ   норядокъ  и  во  многи.чъ  мѣстахъ 
иринялъ  ту  форму,  за  которую   можно   было   высказатьо.,   какъ   за 
единственно  вѣрпую.  Равпымъ   образомъ,  и  при   роконструищяхъ  со- 
держанія,   несмотря  на  всю  пхъ   различность,  постепенно   выяснились 
такіе  пункты,  которые  нельзя  было  не  счесть  за  безусловно  положи- 
те іьпые,  не   возбуждающіс   никакого   сомнѣнія.  ІІтакъ,  работа  кори- 
феевъ  ((.илологіи,  къ  которымъ   примкнуль   еще  цЬлыіі  рядъ  другпхъ 
зпатоковъ  .древняго  міра  %  привела,  въ  концѣ  концовъ,  къустаиовле- 
нію  цѣлоп  массы  цѣнныхъ  и  неноколебимыхъ  данныхъ,  съ  которы.мп  і  же 
можно  было  оперировать  вполнѣ  свободно.  Конечно,  наибольшая  ин- 
тенсивность въ   разработке  текста   „Зсмлсдѣльна'-  падаетъ  на  годы, 
непосредственно  идѵщіе  за  годомъ  его  открытія.  А  затѣмъ,  когда  па 
мѣстѣ  жалкихъ  и   пеполныхъ   отрывковь    выстроился   связный   и  при 
томъ  почти  безукоризненный  по  формѣ  токстъ,  пнтересъ  къ  новинкѣ 

М  ЬШ.  ХспШЫ  (т&).  77,^.  а  танже  Псгшс,  ХХХШ  (1808),  051  .4(1. 

«  ИѴ,7  Ье  Сашраршта  Ое  Лснаиаго  {=Кет,с  ,Ш  ёІтШ  угсщис^,  Іь^Ь,  121 
.,,,,.).  ;»та  статья  (она  псреночатаиа  Вейлемъ  въ  его  „Еіи<1о.  .иг  Гапікіцііе  егесчие 
(і4і<  1і)00,,  -.'.4  з.,ч.)  нанпсана  уже  послѣ  издапія  Гренок лли  и  Іента,  а  потому 
и  должна  считаться  послѣдиилт.  словомъ  .[...анпузскато  ученаго,  чего  нсль.я  сказать 
"ро  его  ,ке  статью  „Ъс.  „от.ѵеаих  Гга.шенів  <іс  Мспанаге"  (=.ТоигпаІ  Ле^  Ьаг-шШ, 
18М7    (и 5  8(іа.).  опѵблпковаіпіук»  раньше. 

'^'^Ѵ^,^^сп,ЬгІП  ВЮ  Кевіе  <1е.  Ьаиатанне.  ѵоп  Менапагов  (на  пра. 
вахт,  рѵкописп),  а  также  „Вег  Ьанйп^апа  ае..  Мснапаго."  (=Nи^с  ЗаПЛисШ  ,иг 

ііа^  КЫк  ли.  II  (1899),  513  5чд.). 

*)  Замѣчѵ    впрочемъ,  что  Впламовицъ  воздержался  отъ  реконструьши  и  ограни 

чплся  только  ■исправленіомъ  текста  и  выпснепісмъ  тпповъ  '^«"«'"-  ,  ..^^^,.^^^,,,, 

П  Упомяну  двѵхъ  нанболѣе  крупныхъ:  у.  Ім„шп,  М  Мспапйи  Іьтбтсніит 
пирсЛеретш  (=тапо.у„е,  ХХДЧ  (1898),  299-313);  П.іаПІсо,  )ег  Іиітаи  Лев 
ОеоіоТѵон  Мспаийег  (=т,.  М,..  54  (1899),   197  ..,.,.:,  55  (1900),  104  вад.). 
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ослабѣлъ,  разработка  ея  почти  прекратилась,  и  лишь  въ  1908  г.  наши 
фрагменты  снова  сдѣлалн.ь  предмстомь  изслѣдованія  '),  чтобы  затѣмъ, 
еще  разъ  провѣр.мп.ыми  и  кое-г^ѣ  исправленными,  войти  въ  оошос 
сибіаіііг  всѣхь  „ Мепаінігеа",  сдѣланное  Кёрте  *). 

2. 

Пзь  всего  сказаннап.  видно,  что  жеиевскіе  фрагменты  „Земле- 
ошьца'-  не  ііі,.,;с.авляютъ  для  науки  безусловной  поиинкп.  что  они 
уже  многократно  бьшали  предмотомъ  особой  трактовки  и  что  сказать 

,;,  „V,,  „„иоду  что-нибудь  безуслов ювое,  врядъ  ли  возможно.   Но 

,„.л;.,т,т  на  .)То  я  все-таки  считаю  нглишнимъ  еще  разъ  взяться 
за  них,,  п  еще  разъ  попробонать  частью  на  основаніи  иостроенныхъ 
раиьиіс  гипотез...  частью  иутемъ  ихъ  ограниченія  или  исключенш, 
выставить  такую  реконструкцію  пьесы,  кото|.ая,  какъ  можно  блп*е, 
иохходила  бы  и  къ  тексту,  сохраненному  папирусомъ.  и  кь  тѣмъ 
отрілпкамь.  которые  были  извѣстны  намъ  раньше.  Однако,  принимаясь 
за  ічісоиструкцію,  я  нанередъ  исключаю  возможность  распредѣлеиія 
всего  дѣііггвія  по  актпмь,  ісакъ  дѣлаетъ  это  ІУ/М/.ко  (о.  с,  оІЬ  ^ЧЧО, 
ибо  7.1Я  нодобнаго  расиредѣленія  у  насъ  нѣтъ  достаточныхъ  даннілхъ. 
Е  умственное,  что  мы  въ  состояніи  сдѣлать,  это -составить  прибли- 
зите, пи  мо  картину,  вовсе  не  претендующую  на  полноту  и  закончен- 
и,:гіь.  II  :  мньше,  чѣмъ  набросать  эту  картину,  я  позволю  сеоѣ  нри- 
вести  въ  переводѣ  весь  текстъ  Ихененскаго  папируса. 

[Сцена,  и.  когор.-й  пі)ииеходитъ  дѣиствіг,  представлю  тъ  собой  городскую  уіиду.  Въ 
глуопиѣ  .ц.ньг  Ді-.а  д-.ма.  Пер.дъ  однимь  пль  инхъ,  оолѣе  богатымъ,  находятся  ал- 
тарн.  ѵкі.ат.нные  гнрлиндами  цвѣ.овь;  иередь  другимъ,  у  нходиой  двери,  стоптъ 
каі;ой-;о  юноша,  киторый,  нивиди.мому,  п  хочетъ  и  не  рѣп.аетсн  ностучатьеи  въ  нее]. 

Мосхіонъ  ^). 

Я  ПС  былъ  сорванцомъ,  я  но  хотѣль  дурного... 
(Іѵ*ь  тому  жо  юионіа  тогда  въ  деревнѣ  жплъ!) 

~7л^  і~^^77^ез  еі  (Піиегргеіаііоп  а'ии  іехіе  (1е  Мёііап.1ге  (1е)а 

сошш  (=3[гІаг>,  ^  .Гпгг-І>гоІодіг  сі  ЛііФпгс,  ХХ\-ІІ  (1908),  278  .^^ь). 

»)  Менапсігеа  л  рарм  і^  еі  тешЬгаиіз  ѵсІизіІБЗІтіз  еа.  .1.  Ког(г  (Ілрзіае  ьпи). 
Сі..  также  вшѢпи..  ДкпапЛгі  геіісіиіае  пирег  гереПае  (Вопи  ^1909),  58  бсіч-  п 
Кгі^гПшаг   ])е  Мепапап  геікііиі.^  тіреі  герегІІ8  (Ьірзіае  190«;),  о  заа- 

3)    Имени    юноши    т.    рукописи    не    сохранилось.    Для    удобства    называю    его 

ЗІ0С.ѴІ0И0МО. 
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По  вотъ,  пока  въ  Кориноъ  А  уѣзжалъ  по  дѣлу, 

Здѣсь  дѣло  сладили,  сгубившее  меня.— 

Я  подъ  вечеръ  домой  вернулся,  вижу:  къ  свадьбѣ 

Готовятся,  къ  моей,  но  для  меня  чужой! 

Всѣ  алтари  въ  вѣнкахъ,  отецъ  же  мой— за  жертвой. 

Онъ  сватаетъ  мнѣ  дочь!  Есть  у  меня  сестра, 

Но  только  сводная:  ее  отецъ  миіі  пряжнлъ 

Отъ  тон,  что  у  него  въ  наложііиііахъ  :!:пветъ! — 

Придумать  не  могу,  какъ  миѣ  уйти  отъ  горя, 

Пе  вижу  выхода...  Мнѣ  вѣдомо  одно: 

Покинувъ  отчій  домъ  безъ  дальннхъ  разговоровъ, 

Разстроивъ  бѣгствомъ  бракъ,— я  погубить  могу 

Гедію  милую,  а  это— грѣхь  не  малый!— 

Пора  бы  стукнуть  въ  дверь,  да  не  рѣшусь  никакъ. 

А  что,  коль  братъ  ея  вернулся  изъ  деревни, 

П  дома  у  себя?  і1  долженъ  взвѣсить  все... 

Пѣтъ,  я  пока  уйду  и  снова  думать  буду 

Все  объ  одномъ:  какъ  мнѣ  отъ  свадьбы  ускользнуть?    20 

(Уходить). 

[Дверь  дома,  у  котораго   стоялъ  Мосхіонг,  отворяется  и  изъ  ней   выходятъ  двѣ  жен- 
щины, одѣт  ія  бі.дио,  но  такъ,  какъ  одѣваются    аеннскія  гра:кдаики.  Одна  изъ  иихъ, 
Граоннтіно  молодая,  по  имени  Миррииа,  обращается  къ  другой,  У- --^^^^^^^^ 
съ  слѣдѵющнми    словами,   заставляющими    думать,  что  между    женщинами  ^же  шедъ 
какой-то  разговоръ  на  тему,  которая  Миррину  волнуетъ]. 

,  ДІ1ІРГТТТТА. 

Какъ  другу  вѣрному  тебѣ,  моя  Фплтінна^ 
Ввѣряю  я  свои  тревоги  и  печаль... 
Вотъ  каковы  дѣла! 


Филин  НА  (съ   горячностью,  указывая  на  б( 
гатый  домъ). 


)- 


Дитя  мое,  ей  богу, 
Теперь,  прослушавь  все,  толіпіуться  въ  эту  дверь 
Была  бы  я  не  прочь,  чтобъ,  вызвавъ  краснобая, 
Въ  глаза  ему  сказать,  что  думаю  о  иемъ! 

МИРРИИА. 

Филиппа,  перестань!  Оставь  его  въ  покоѣ! 


25 
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ФПЛПІІИА. 

Въ  ііокоѣ?  Пѣтъ,  пускаіі  опъ  сгииетъ!  Ишь,  подлецъ, 
уоидѣлъ  дѣиушку,— да  какъ  еще,  и  смѣетъ 
Женптьг'я  на  друп.іі... 

МИРРННА  (всматриваясь  въ  даль). 

А  вонъ  и  Данъ  пдетъ,  30 

Слуга  ихъ:  эк-  онь  вернулся  изъ  деревни! 
Ие  стать  лп  въ  ст(»р'НіуѴ 

*1>ПЛППИА. 

Зачѣмъ?  Вѣдь  намъ  съ  тобой 
Иѣтъ  дѣла  до  него! 

МіІРРИНА. 

А  все  же  лучше  будетъ!  (отходятъ). 

На  сценѣ  появляются  два  раііа,  Давъ  п  Сиръ,  ііі.ііиадле:кащіе  владѣлі.цу  богатаго 
д.  >м  1!  ііоівращающігся  въ  данный  момептъ  илъ  дері^вни.  Оба  онп  несутъ  корзпны, 
наполнепиыл  цвѣтамн  и  іеленьн».  Но  всему  і:идно,  чт<>  Давь  занлмаетъ  полѣе  важное 
мѣсто  въ  дом!.,  чѣмъ  Снръ.  1>то  явствуетъ  какъ  иаъ  его  оде-кды,  такъ  и  пзъ  способа 

деряіять    себя]. 

Давъ  (обращаясь  къ  Сиру). 

НигіЬ,  11      іоему,  ты  поля  не  найдешь 

Ч\  іічііЬй  папіего:  іга  немъ  н  миртъ  родится, 

И  дивный  плі'  !іп    |.  •  Т'-гъ,  и  нѣтъ  конца  цвѣтамъ! 

Л   к  -ль  захпч.'ть   ;ы  зерном і.  его  засѣять, 

Ліыіі,  !;і'е  ьернет'ь  оно,  но  совѣгти,  сполна, — 

Г>.;;     літткп,  вь  акггуратъ'.—Иу,  Сиръ,  тащи  живѣе 

ІЬ.клал  у  иъ  до\гь:  она  для  свадьбы  въ  самый  разъ! 

(Сиръ    уходить.  Давъ   слѣдуетъ  за  шшъ,  но 
замѣчаетъ  Миррину  и  останавливается). 

Ми{>{'ич1,  м.лі  привѣтъ!   Ьудь  счастлива. 


35 


40 


^IиррппА. 


Ты  также! 


Даві>  (ва:кно). 

Замѣтттлл>  я  трпя.  почтенная,  но  вдругъ. 

1ІѴ,  каіп    :!:;!!''П!і     г\  іічасъ  я  дамъ  тебѣ  отвѣдать 
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Благую  вѣсть,  иль  нѣтъ,  событіе:  оно 
Навѣрно  сбудется,  коль  пожелають  богп! 
^^  я, — я  раньше  всѣхъ  о  немъ  тебѣ  скажу! — 
Какъ  разъ  на  этихъ  дняхъ,  копая  виноградникъ, 
Кле;иіетъ — у  него  сынокъ  твой  въ  батракахь — 
Разсѣкъ  себѣ  бедро,  да  какъ  еще,— на  славу... 

]\1ПРРПНА. 

Пропали  мы! 

Давъ. 

Крѣпись  и  слушай  до  конца! 
Какъ  третій  день  иошелъ,  у  старика  отъ  раны 
Всю  ногу  разнесло,— до  ужаса;  потомъ 
Жаръ  сильный  сдѣлался;  больному  стало  худо... 

Филиннл. 

Провалъ  тебя  возьми!  Ужъ  именно,  что  ты 
Іілагую  вѣсть  прпнесъ! 

Давъ  (пренебрежптельно). 

Помалкивай  старуха... 
П  вотъ,  когда  ему  внимательный  уходъ 
Былъ  нуженъ,  всѣ  рабы,  что  у  него  толпятся. 
Людишки  грубые,— твердили  лишь  одно: 
.^Пора  околѣвать".  По  твой  сынокъ  на  старца, 
Какъ  на  отца  взглянулъ,  досталъ  цѣлебныхъ  травъ 
П  начадъ  мазать,  мыть,  да  растирать  больного, 
Носнлъ  ему  ѣду,  и  утѣшалъ,  и  вотъ, 
Какъ  ни  былъ  плохъ  старикъ,  его  своей  заботой 
Поставилъ  на  ноги... 

МиррпнА. 

О,  милое  дптя! 

Давъ  (снисходительно). 

Да,  спора  нѣтъ,  твой  сынъ  съ  ішдіъ  поступилъ  отмі> 

А  онъ,  очухавшись  п  обрѣтя  досугь.- 

На  время  отложивъ  труды  свои  и  ааступъ, 

(Охъ,  сѣро  онъ  живетъ!)  сталі>  ііношу  пытать 
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о  всѣхъ  дѣлахъ  его,  хоть  зналъ  о  нііхъ  сторонкой... 

Твой  сынъ  о  томъ,  о  семъ  повѣдалъ;  про  сестру 

II  про  тебя  сказалъ,  и  что  живете  бѣдно, 

И  стало  старику  васъ  жалко;  отіі.іатить 

І^ѣшплъ  от,  юііошѣ  за  всѣ  его  заботы, — 

ІІ\.  словом  і.  ііаіііъ  ггарпкъ-затворникъ  поумнѣлъ: 

Па  дѣв<^чкѣ  твоей  вѣдь  хочетъ  онь  жениться! 

Нпті.  главное,  къ  чему  я  рѣчь  свою  клопіілъ. — 

Они  сеичагъ  пріідутъ,  захватятъ  васі-,  и  снова 

Ьі,  гебѣ  въ  деревню,  маршъ!  Отнынѣ  съ  нищетой 

Ужъ  не  прихется  вамъ  считаться,— съ  этимъ  звѣремъ 

Упгіям"мь,  да  при  томъ  невыносимым!,  здѣсь, — 

Средь  жнзип   і.  родскоііі  Ты  долженъ  быть  погатымъ, 

Иль  жить  на  сторонѣ,  гдѣ  нищету  твою 

Цр  ?и*ятгіі1  разглядвтъ.  Для  этого  деревня 

И  одиночество — желанн  I.*'  всего  ^). 

Иу,  воть  и  ііередалъ  я  вѣсть  тебѣ  благую, 

Теш'р!.  прощай' 
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Г\'ХІІДІІТЪ   1М.   домь). 

ЗІИРРИНА. 
Прощай I    (Изволнонаиная  иачпиаетъ  х«апть  ю  сденѣ). 

Фил  ИННА  (съ  безпокойствомъ). 

Да  ЧТО  съ  тобой,  дитя? 
Чего  ты  мечешьоіѴ  Зачѣмъ  ломаешь  руки? 

МиРРИНА  (съ  отчаяніемъ). 
Зачѣмъ?  Не  знаю  я,  чт5  дѣлать  мнѣ  теперь! 

* 
Ііірсіідсмь  теперь  къ  разбору  отрывка  и    заключающихся  въ  нсмъ 
поірпбн.ігтой.  ТТ.ть  отрывка   мной    не  Пі^реведенъ    пока    только  одпнъ 
п.члі.  іиій  <  ііічъ  (о  немъ  скажу  ниже)  и  остатки  двухъ  иервыхъ  сти- 
хиБь,  отъ  которыхъ  сохранилось  всего  на  всего  три  слова: 

г ]  гооаішѵ  іграіішѵ 

г ]    '^^т^у^^/;і(^'^\^гѵ'^1 


')  Приблизительно  тѣ  жг  мысли  о  преиыуіцествахъ  для  бѣдныхъ  деревенской 
жнзпп  выска.'.ываются  въ  слі.дующемъ  отрывкѣ  п.гь  „ІГ/.оу.іоѵ'^  Менандра  іГга-^піі. 
406  Коек):   атаСк  6  огаготг,;  Нф-Уи-^'т.  паѵо*  Ь  вхр«р  -(л^  оЬлшѵ   об   Щ^^  і;т,>І7/ето 
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Смыслъ  этихъ  словъ  для  меня  неясенъ.  ^іожно  сказать  только, 
что  юноша,  пропзноеящій  монологъ,  упоминалъ  во  второмъ  стихѣ  о 
какомъ-то  лицѣ,  предъ  которымъ  онъ  ощущалъ  робость,  мѣшавшую 
ему  быть  откровеннымъ.  Но  кого  онъ  имѣлъ  въ  виду,  определить 
трудно,  если  не  думать  только,  что  этимъ  лицомъ  былъ  его  отецъ. 
ІІричинъ  же  опасаться  послѣдняго  у  юноши  могло  быть  достаточно. 
ІІзъ  текста  видно,  что  онъ  тайкомъ  отъ  отца  сошелся  съ  какиіі-то 
дѣвушкой,  дочерью  Ми|)рины,  Гедіей,  какъ  это  явствуетъ  пзъ  дальиѣй- 
шаго.  По  сходясь  съ  ней,  онъ  вовсе  не  хотѣлъ  брать  за  образецъ 
обыкновенныхъ  кутящихъ  юношей,  заводящихъ  врсмениыя  шпри;іааі. 
Вѣдь  недаромъ  говоритъ  оиі    прп  гебя: 

}І  не  былъ  сорванцомъ,  я  не  хотѣлъ  дурного  *). 

Наиіъ  юноша,  котораго  я  называю  .Мосхіономъ,  былъ  иовидимому 
такимъ  же  хоааю;,  какъ  Мосхіонъ,  выступающій  въ  „Сам-пикіь-,  и 
такимъ  же  еоагіЗіатато;  по  отношенію  къ  своему  отцу.  Въ  виду  этого 
я  не  думаю,  что  его  связи  съ  дьв)уШкой  иредшествовалъ  какой-нибудь 
актъ  насилія,  въ  родѣ  поступка  Эсхина  въ  ^АМр^^ос'^  Теренція,  и  что 

словъ 

ашбг  рег8иа8І1,  пбх,  ѵіппт  ас1и1е8сеп1іа  ^) 

къ  нашему  юношѣ  прилагать  нельзя.  ^Інѣ  лично  кажется,  что  въ 
^Земледѣльцѣ'^  ситуація  была  нѣгколько  иной.  Сближеніе  .Мосхіона 
€ъ  Гедіен  могло  произойти  такъ,  какъ  произошло  въ  ..Саміанкѣ"' 
сближеніе  .Мосхіона  съ  ІІлангб,  т.  е.  подъ  вліяніемъ  настоящей  любви, 
а  не  подъ  вліяніемъ  ЬлЪгАу.,  о  которой  такъ  часто  говорить  намъ 
комедія.  Правда,  мнѣ  могутъ  возразить,  что  моему  предположенію 
противорѣчитъ  стихъ  28: 

Обидѣлъ  дѣвушку,— да  какъ  еще,  и  смѣетъ 
Жениться  на  другой... 

По  мнѣ  кажется,  что  слова  ^обидѣлъ  дѣві/шк^^'  {^^^лул^•ш1  тг,ѵ  /орт^ѵ) 
вовсе  не  заставляютъ  насъ  видѣть  въ  нихъ  намекъ  на  актъ  насилія  ^). 


")  Такъ.  думается  ынѣ,  надо  переводить  стихъ: 

»)  Тег.  Лаеіріі..  170. 

3)  Такъ  понимаетъ  и  В-іаі::ко  (о.  с,  505),  который  думаетъ,  правда,  что  соли- 
женіе  Мосхіона  съ  Гедіей  произошло  по  общему  образцу  коыедіп,  т.  е.  рег  ѵіітш  еі 
ітри1>и  ааиіезсепііае,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  обосновываетъ  свое  миѣніе  не  на  ст.  28, 
а  на  одиомъ  фітгментѣ    изъ    ^Земледѣлъца^   (о    немъ   скажу  ипже).    иаъ    котораго 
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•Лѵѵ.а  со  стороны    .Мосхіина   сводится   скорѣе   всего   къ   тому,   что 
онъ— въ  этомъ,  по  крайней  мѣрѣ,  [юдозрѣваютъ  его  близкіе  вь  Іедш 
іюди-намѣрснь  оросить  дѣвушку,  съ  которой  раньте  сожптельство- 
валъ  и  которая,  мовндимому,  затяжелѣла.  Итакъ,  если  я  ві.рно  оцѣ- 
іпшаю  смыслъ  стиха  28-го,  Мосхіонт.    абсолютно    не  подходить    подь 
тип-ь  тѣхъ  юнопич-і  комсдіп,  которыхъ  слѣдующпмъ  образомъ  характе- 
рнзустъ  Эліанъ  (ІІІ.І.   ап.   VII,   1'.»):   та  .«/.оі  из..оі/'.а  та  той  Мзѵаѵоро^ 
;.  --,;.  -,ѵѵ,/.:о..ѵ  г/.ола"а,  И  ііі)о  которыхъ,  дабы  извинить  ихъ  дооо- 
шнрггво,  приходится  говорить,  что  „но  ЬитапитяІ.Такимь  образом ь, 
г.піасио    м..ему    предположенію,    связи  М..схшна  съ  Гедіеи    вовсе  не 
предшествовал ь    акгь    „агиліи.    СодЫіствовать    же    этой    связи    или, 
вѣриѣо,  НС  препятствовать   .іі  могла    мать  Гедін,  Мнррина.  ИВдь  въ 
комсгіп'  нримѣры    подобнап.  ..тношонім  матерей,  какь   родныхъ,  такъ 
,1    п|.іемныхь,    встрѣчаются    перѣдко.    Достаточно  будеть   указать  на 
мать  Плангб  вь  ./■'іміанкѣ",  которая,    какь  это  впдпо  изъ   дѣиствш 
пьесы,  пе  мѣшала  дочери,    но  покрывала  ее.  II  вогь,    пользуясь  по- 
:-т.тчт.'іьгтв<піь  Миррины,    пашъ   юноша  вь  теченіс    нѣкотораіо  вре- 
мени п.житсльствональ  сь  дѣвушкой,  причемъ  ему  въ  его  пі)икліоче- 
„11  помогло    и  го  обстоятельство,  что  братъ  Гедіи  (ср.  стнхь  2)  на- 
ходился ім.  опѵтствіи— опь  жплъ  въ  батракахъ  у  земледѣльца  Клеэ- 
нета  (■  ;им.  48І,-а,  слѣдоваіельно.   не  моіь  помѣшать  Мосхіону  въ 
,,о  любопныхь  дѣлахъ.  Но  кранЕ.ей  мі.рѣ,  самъ  Мосхіоігь  памекаетъ 
на  это,  когда  говорить  вь  своемь  монологЬ: 

Къ  тому  же  юноша  тогда  въ  деревнѣ  жилъ. 

Отсюда  ясно.  что.  будь  братъ  Гсдіи  наліпю,  Мосхіону  по  уда- 
лась бы  его  аиаитюра.  Вѣдь  недаромъ  онъ  до  такой  степени  боится 
этого  брата,  что  не  рѣитется  даже  воііти  въ  домъ  къ  своей  возлюо- 
і,,,„„,іі  „;,  !ыг.ч,ін  встрѣтпться  съ  ннмъ  (ср.  стихъ  17)!  Итакъ, 
братъ  Геип  не  іилько  не  помогалъ  и  пе  содѣйствовалъ  ЛІосхіопу,  по 
гаже  и  но  :^.нплъ  обо  всемъ  томъ,  что  случилось  съ  его  сестрой  за 
время  его  .іт,'утстві;і.  Гілп,  не  мопѣе  вь  немъ  для  Мосхіона  таилась 
серьсшаи  опаснпсчь.  которая  при  случаѣ  могла  разстронть  весь  вре- 
м.мптп  і;;,  ыжрііный  •іииЬіѵ  чидиіі.  Инрочемъ,  первый  ударъ  послѣдо- 
в.пі.  не  отсюда.  Пока  .Мосхіонт,  медлилъ  и  не  рѣшался  переговорить 
съ  отцомъ  11..  поводу  своей  любви,  послѣдніп,  потому  ли,  что  узналъ 


I 
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о  свлзп  сына  съ  бѣдноп    дѣвушкой,   пли  просто   потому,  что  нашелъ 
своевременнымъ  наложить  на  него  брачные  узы,  -рѣшплъ  женить  его 
на  своей  дочери,  которую  онъ  прижилъ    отъ  наложницы,  взятой  имъ 
ег'  елзо^гроі;  тгяіа^ѵ  *).  Возможно   даже,  что,  дѣпствуя  такъ,  онъ  дѣп- 
ствовалъ  просто  подъ  вліяніемъ   своей  любовницы  -).  Вѣдь  недаромъ 
нашъ   юноша  говорптъ   о   послѣдней  съ  нѣкоторымъ  раздраженіемъ. 
Какъ  бы  то   ни   было,  отецъ  Мосхіона   не  медлилъ,  и   въ  отсутствіе 
сына,  не  заручившись  предварительно  его  согласіемъ  ^),    иодготовилъ 
все  для  грядущей  свадьбы,    такъ  что  ІМосхіонъ,    вернувшись  изъ  по- 
ѣздки,  иоиалъ  прямо  на  тгоотілг-л.  И  вотъ,  подобно  Клитофонту  изъ  ро- 
мана Ахилла    Тація  „та    хата    АгііѵЛ  —  т^у    хаі    Клгіто9<Ьѵда-,  ему 
оставалось  только  воскликнуть:   ш;  о'  т;хооаа,   а-олшлгіѵ  хаі  е^т^тооѵ  |АТ|- 
узсѵг^ѵ,  гл    г^;  аѵ  аѵа,ЗалгзІ)аі  ооѵаіаѵ  тоѵ  -(x\^^ѵ  ^).  Пораженный  ііеожи- 
даниымъ  происшествіемъ,    о   которомъ    онъ,  еще   не  входя  въ  домъ, 
могъ  узнать  или  отъ  рабовъ  или    отъ  знакомыхъ,  нашъ  юноиіа,  вер- 
нувшійся  изъ  Кориноа    подъ   вечеръ  (и-б  ѵг/та),    повпдимому,  не  за- 
шелъ    къ  себѣ,    а  провелъ    ночь  гдѣ-то   на  сторонѣ,   и  только    подъ 
утро  наиравил'ь  свои   шаги    къ  дому  отца.    Но  и  на  этоть  разъ  онъ 
не  вошелъ  въ  него,  ибо  не  хотѣлъ  показываться  на  глаза  близкимъ. 
Онъ  рѣипіль    иосѣтить    свою   возлюбленную,    чтобы   перегов.ірить  съ 
ней.  Однако  и  тутъ  смѣлость  ему    измѣнила.  Опасаясь  отца,  онъ  въ 
то  же  время  опасался  и  брата  Гедіп,  думая,  вѣроятно,  что  Мііі){)иііа, 
узнавъ  о  предстоящей  свадьбѣ  любовника  своей  дочери,  вызвала  сына 


ыо-кно  лключать,  чю  Лраіі.  Гедін  хочетъ  привлечь  соГ.лазиители  сесіры  къ  суду 
(коиочііо,  110  о-ѵ:^  ,і:а.а>.).  хотя  не  знаетъ  іш  его  именп,  ни,  повпдимому,  п  того,  какъ 
дроизошло  всё  дѣло.  Ср.  так;ке  РЫсЫк .  "•  с,  286. 


^)  Подобные  браки  считались  въ  Лопнахъ  пакоішыми.  См.   8сІіоешапп-Ырт(8, 

Сг.  АН.  I  (1897),  375. 

«)  МІІашоіѵііг-МогІкиіІог/І,  Бег  Ілікітаіт  (іе.ч  :\Іі'паіі(1і08,  520. 
3)  Вѣдь  отцы,  насколько  можно  судить  объ  этомъ  по  комедіп,  пе  всегда  находнлп 
нужнымъ  справляться  съ  желаніимн  сыновей,  но  часто  по  собственному  усмотрѣнію 
выбирадп  для  нпхъ    женъ   и    вообще    регулировали  ихъ  жизнь.  См.  Ьегігткі,^  Вао^. 
ТаЫеаи  -Іе  1а  сошёсііе  },тессіие  (Ілоп  ГЛО),  276.  Ср.  также  Ъг.  Аііагіа,  238; 
пхбпт  ааге  веве  Іібаі»'  ііііЬі  сіесгегаі:  поіше  орогііііі: 
ріае8СІ8зе  те  апІеѴ  іібтіе  ргіи8  сошшйиісаіиш  орбгІ^иіГ.-' 

Такіе  отцы,  какъ  Місіо  іі  РЫІіо  встречаются  въ  комедіп  рѣдко,  и  рѣдко  молаю 
слышать  изъ  устъ  отдовъ  такія  слова  (Ріаиі.  Тгіпиттіі<,  31)5): 
яе(1  кос  ііішт  соп^оіаіпг  те  аЦие  апітііш  тент, 
(ііііа  ^^и'  піі  а1ііі(1,  ([ной  <іЪі  80Іі  ріасеі 
соизііііі  асіѵогзиш  Гіііит,  ішда.'^  а^іі;. 

*)  АсІііП.  Таі.  II,  12  (ее!.  Нігясііііі).  Объ  этомъ  мѢсгіі,  на  которое  указалъ  Кгеі- 
всЬтаг  (о.  с,  16),  почти  съ  увѣреішостыо  моліно  ска:;ать.  что  оно  навѣяио  Ме- 
нандромъ  и  въ  частности  монологомъ,  открывающимъ  нашъ  отрывокъ  „Земледѣльца'-. 
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и  открыла  ему  все,  происшедшее  рапьш«\  Однимъ  словомъ,  Мосхіонъ 
боялся  опасности  съ  двухъ  сторонъ  и,  не  зная,  какъ  выйти  пзъ  за- 
іруднительнаго  положенія,  не  нашелъ  ничего  лучшаго,  какъ  въ  тече- 
ніе  долгаго  времени  (ср.  стихь  16)  стоять  у  двери  того  дома,  въ  ко- 
торомъ  жйветъ  Гедія,  и  повѣрять  самому  себѣ  всѣ  свои  печали  и 
волненіу].  \  ипрочемъ,  при  слабомъ  характерѣ  Мосхіона,  что  было 
(>му  іі.піі/^  11  іті  противъ  воли  отца  и  жениться  на  своей  возлюб- 
лен ині!.  плаго  она  была  или  считалась  свободной?  Ііо  это  могло  гро- 
зить иЬплмь  рл!  мі.  иепріятныхъ  осложненій,  особенно  въ  виду  той 
маторіальиий  зависимости,  ві>  которой  находился  почти  каждый  юноша 
комедіи  ИИ  .пношеиію  к ь  своему  родителю  *).  Или  оставить  отцовскій 
домь  и  !.|и  \іии!!і»  удалиться  на  чужбину,  какъ  сдѣлалъ  это  Клинія 
въ  ,,Лч'(іоні(топітеио.г',  въыщ  вѣчныхъ  попрековъ  Менедема?  Ко- 
ирчи).  птотъ  шагъ  былъ  бы  удобень:  вѣдь  недаромъ,  хотя  и  по  дру- 
гому ііпі;міѵ,  пмулируетъ  его  Мосхіонъ  въ  „Самгаиюь''\  ІІо  нашъ 
юи'.та  и  Я!  него  н(^  решается.  Онъ  считаетъ,  что  подобныіі  шагъ 
погѵпип.  Г.ЧІІН.  11  ігь  виду  этого  откидываетъ  его,  какъ  нѣчто  грѣхов- 
Н(іе.  Л  ппіу  им.  I  едію  этотъ  шагъ  можеть.  скорѣс  всего,  потому,  что 
ІЛмія— 'и'ромсина,  какъ  беременна,  наиримѣръ,  І1ам(()ила  въ  „Лшігіа'' 
или  Нам}. ИЛ!  іп  ^.\<''і/'І'пг'\  Итакъ,  если,  съ  точки  зрѣнія  своеіі  не- 
рѣіииі.мі.ипсги  и  .  ліим)сти,  Ліосхіонъ  и  является  тішичнымъ  предста- 
вителем ь  [)('Ліі  а(іиІе8сеп8  *)  то  по  отношенію  къ  любовному  чувству, 
пмъ  владЬкии.  ^іу,  ииь  сгоитъ  нѣсколько  выше  обыкновенныхъ  шно- 
іп.лі  к<«мсііи.  Наряду  съ  Мосхіономъ  изъ  ,,С(шш//ш"  онъ  пре  іста- 
вли»ч  1.  собсіі  іипі.  ііііжиаго  любовника,  для  котораго  интересы  дѣ- 
вушкіі  имі.іпіь  ініжное  значеніе  и  который  усматривастъ  въ  любви  не 
только  фіі:іич(М'куіо  сторону. 

і  «-[1('})1.,  ілліп  нивъ,  по  мѣрѣ  возможности,  какъ  ткпъ  самого  юноши, 
такъ  и  і;«'1.  тѣ  подробностн,  который  кажз'тся  намъ  наиболѣе  вѣ- 
}м.иінмми,  мі.і  могли  бы  перейти  къ  сценѣ,  идущей  за  монологомъ. 
Ио  предварительно  не  мѣшаетъ  затронуть  еп;е  одинъ  вопрось,  а 
имени  .  воиросъ  о  томъ,  монологомъ  ли  открывалось  дѣйствіе  пьесы, 
пли  же  этому  монологу  предшествовала  епіе  какая-нибудь  вводная 
( цоика.  И  уже  говорилъ  выше,  что  число  стиховъ,  предшествовав- 
ших!, <■(. хранившейся  части  монолі )га,  могло  равняться  приблизи- 
тельно   220.    Ио    такъ    какъ   трудно    себѣ    представить,   чтобы  ввод- 


>' 


ный  монологъ  былъ    до  такой    степени   длиннымъ    или   чтобы  этотъ 
монологъ    былъ    до    такой    степени    отдаленъ   отъ   начала  пьесы,  то 
остается  предполагать  слѣдующее.  Изъ  5  странпцъ  папируса,  которыя 
когда-то  предшествовали  нашимъ,    одна  должна  была  приходиться  на 
долю  заглавія  пьесы,  на  і)-6І)са'.;   и    на   списокъ  дѣйствуюідихъ  лидъ 
(ср.  "Ирш;  Менандра).    Что  же    касается    4-хъ  остальныхъ,   то  часть 
ихь  была  занята  или  однимъ  монологомъ  юноши,    или  вводной  сцен- 
кой   и    монологомъ,    а    другая,  какъ  думаетъ  это  Впламовицъ  ^),  за- 
ключала въ  себѣ  угѵо;  Зіеѵаѵороо.  Спрашивается  теперь,  какъ  же  на- 
чиналась наша  пьеса?  По  этому  поводу  мнѣиія  расходятся.  Большин- 
ство ученыхъ  думаетъ,    что  пьеса  открывалась  монологомъ,  излагаю- 
щимъ  „всѣ  обстоятельства  дѣла";  нѣкоторые  же,    какъ,   напримѣръ, 
В/лаІ2ко  (о.  с,  507),  стоятъ    за    второе  предположеніе,    т.  е.  ла  то, 
что  монологу  предшествовала  особая  сценка  на  манеръ  тѣхъ,  который 
наблюдаются  въ  римской  комедіи,  а  также,  прибавлю  отъ  себя,  и  вь 
„'Ирсо;'-  Менандра.  Мнѣніе  же  свое  В/лаігко  обосновываетъ слѣдую- 
щимъ  образомъ.    Прежде   всего   онъ  отмѣчаетъ  тотъ  фактъ,  что  имя 
юноши,  произносящаго  монологъ,   не    встрѣчается  въ  сценѣ,   идуш.ей 
за  монологомъ,  откуда  явствуетъ,   что    оно  гдѣ-то   уже  упоминалось, 
хотя,  по  мнѣнію  В7лаІ2ко,  самъ  юноша  врядъ  ли  могъ  сообщить  зріі- 
телямъ    о   томъ,    какъ   его    зовутъ.    Далѣе   Шшітко  полагаетъ,   что 
странно  было  бы  юношѣ  говорить  обо  всемъ  томъ,  чт5  касалось  воз- 
никновенія    его    любви,  утаиванія  послѣдней  отъ  отца  и  т.  д.,   тѣмъ 
болѣе,  что  въ  римской  комедіи  о  такого  рода  вещахъ  говорить  обык- 
новенно не  сами  юноши,   а  родные  ихъ  возлюбленныхъ.    И  вогь,  на 
основаніи  этихъ  данныхъ,    І)8Іа1хко  строитъ  особую  вводную  сценку, 
въ  которой  должна  была  участвовать  .Миррипа,   сообщавшая  тѣ  свѣ- 
дѣнія,  которыя    были   необходимы   для    пониманія    дальнѣіішаго.    Но 
всѣ  эти  доводы  І)8ІаІ2ко,  на  мой  взглядъ,  не  выдсрживаютъ  критики. 
Конечно,  въ  виду  того,  что  имя  юноши  не  встрѣчается  ни  пъ  сохра- 
нившейся части  монолога,  ни  въ  сценѣ,  идущей  за  нимъ,  надо  думать, 
что  оно  уже  упоминалось  выше.  Съ  этимъ  согласится  всякій.  Ио  врядъ 
ли  можно  согласиться  съ  тѣмъ,    что    „самому  юиошѣ   неудобно  было 
назвать  себя  по  имени".   Юноша   могъ   сдѣлать  это  на  манеръ  того, 
какъ  дѣлаетъ  это   .ЛІісіо   въ  ..Лііеіріюе^^  ^).  Далѣе,  изъ  того,  что  въ 


^)  ЬѵуппкІ^  О.  е.,  277. 

^)  См.  /».  В.    Вчрнеке,   Роль    ааиіезсвпз   въ  дровис-римскоГт  комедііі    {=Жіірн, 
Мин.  Н'(і>.  Просе..  І908.  августг.  отд.  класс,  филол.,  317). 


1)  ]\Иашоіг/і:-Лосиеи(ІогІІ]   Бег  Ьаікітапп    сіея    Мепапсіго^:,   530.   Ср.  также 

А.  Когіе,  о.  с,  ХЬ. 

2)  Тег.  А(1е1р1і.,   59:     Ьаес  Гпигі  тесит  пип  сопѵепішіі;  пё^ие  ріасепі 

ѵеніі;  а(1  те  ^аере  сЫтапз,  д^^'^  ^^^^  ^ІісіоѴ     • 
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Ы1М.  и  комедіи  не  самъ  любовникъ  является  первымъ  вѣстникомъ 
своеіі  любви  и  связанныхъ  съ  ней  комилпкацін,  еще  не  слѣдуетъ, 
что  этого  не  было  въ  комедіи  греческой.  >кажу  на  Демею  въ  ,,Са' 
м;п.к>>,\  на  ;»того  сѣдовласаго  любовника,  повѣряющаго  зритолямъ 
свои  г.мчіііыя  и  любовныя  невзгоды.  Иаконецъ,  въ  пользу  предполо- 
ж.чпи  О01,  иісуимыіі  особой  ішодной  сцены  говорить  и  слѣдук.щія 
слова  КвіінтппьИ):  сит  тіЬі  сотоеЛ  ^иоіріе  ре8<;іте  Іасеге  ѵі- 
Ф  ііпііг,  .|ііо<і  е1іат8і  іііѵепеш  аігапі,  спш  Іатеіі  іп  ех|,0811юпе  аиі 
8еіііь  >сііии,  пі  іп  Иѵ(1гіае  ргоіо^о,  аиі  птііегія,  Ш  іп  (іеог^о  (разу- 
мѣотгя,  ТГ.ЖП  пъ  прологѣ),  іпсісІИ,  Ігешіііа  ѵеі  еІГетіііаІа  ѵосе  ріт.- 
пипГыі^  Пи  гоі.оря  такъ,  Іѵ-иинтиліанъ,  согласно  вѣрному  замѣчанш 
Ппйля  -,  хиіѣль  сказать  только  одно,  а  именно:  „.цГип  іеііпе  Іютте 
Іаіьаіі  Гехро8І1і( )п  (Ь-  1а  рі^п>  .^1  (цю,  (Іаи^  1е  соигк  (ІЧш  гесП  аіііше, 
ІІ  гаі)рогГаи  Іе^  рагокчч  (Гти-  Бенине".  Иъ  виду  всѣхь  этихъ  приве- 
дентлхъ  мноіі  соображеній  я  и  считаю  безусловно  доказаннымъ,  іто 
наша  ш.еса  открывалась  монояогомъ  юноиіи,  который  .ігг'г//о  сообщалъ 
Фиіелимъ,  какъ  дѣлаетъ  это  Демея  въ  ,Гггшаикѣ\  обо  всемъ  томъ, 
что  ііі)едшеств(.вало  его  настоянному  по.южеиио,  и,  конечно,  называлъ 

и  свое  имя. 

!|.|.рх>цімъ  теперь  кь  дальнѣйшему.  Само  собой  разумеется,  что 
поэп,,  изобразивиіііі  душевное  состояніе  представителя  одпой  изъ  за- 
ииі^іесованныхъ  сторонъ,  долженъ  былъ  затѣмъ  показать  зрптелямъ 
и  чувствоваиія  тѣхъ  лицъ,  который,  принадлежа  къ  другого  сторонѣ, 
должны  был:,  не  менѣе  юноши,  страдать  отъ  проектируемой  свадьбы. 
11  [юп>,  въ  качествѣ  антитезы  къ  вводному  монологу,  Менандръ  ста- 
витт>  пе}>.'дь  нами  двухь  жеиш.ииъ,  освѣіцаетъ  нхъ  душевныя  дви- 
женія  и  хііі»актеры,  и  заставляеть  насъ  такимъ  образомъ  прислуши- 
ваться къ  тому,  что  скажетъ  аііега  ра^^^.  По  спрашивается,  кого 
им.чіио  выводитъ  МенаидрьѴ  Изъ  папируса  видно,  что  одна  пзъ  жен- 
іціп  і.  !П!онѵРтся  Филинной,  ЧТО  она  гораздо  старше  другой,  ибо  на- 
аь.иа.іь  г.:"  ..мое  дитя''  (ст.  23  и  86)  и  что,  накииецъ,  она  всецѣло 
іііниііиі  своей  собесѣдницѣ.  Далѣе,  изъ  ея  рѣчей,  изь  ея  способа 
пы|ѵп-л::]тт.г-я  можно  заключать,  что  она  обладаетъ  рѣшнтельиі.імъ  и 
незавиеимымь  характеромъ,  что  она  скора  на  рѣшенія  (ст.  25)  н  что 
на  іюГі  іьчипіЬтио  особаго  налета  культурности  (ст.  54).  Однимъ  сло- 
вом'ь,  ея  соціальное  положепіе  врядъ  лн  можетъ  быть  высокимъ,  хотя 
и  пѣтъ  никакихъ  основан ій  считать  (^«^  за  рабыню   пли   за  вольноот- 

*;  іік-^і.  огаі.  М,  3,  1*1. 

3)  ТГ(//,  Ье  Сапіраі,пі;ііч1  <.1е  Мі-иашіге,  125, 


пущенную.  Гораздо  естественнѣе  видѣть  въ  ней  жепщппу  пзъ  народа, 
сохранившую  и  въ  городѣ  присущія  ей  особенности  и  повадки.  Со- 
всѣмъ  ішое  впечатлѣніе  производит!,  ея  собесѣдиица.  Мягкіп  и  нуж- 
ный топъ,  въ  которомъ  она  ведетъ  свою  ріічь,  полное  отсутствіе  рѣз- 
кости  въ  выраженіяхъ,  у>гІініе  держать  себя  сь  достопнствомъ, — все 
это  указываетъ  на  то,  что  она  стоить  выше  Фплипиы,  что  она 
гораздо  культуіжѣе  послііднеіі  и  что,  паконедъ,  характеръ  у  поя  го- 
раздо тоньше  и  женствеппѣе.  По  зато  въ  ея  рѣчахъ  проглядьшаетъ 
нѣкоторая  робость,  палиженікиі,  поиидпмому,  тяжелой  жизнью  и  ли- 
шепіями,  и  полная  расті^рянность  п]>ед'ь  лицомь  грозящей  опасности. 
Инымп  словами,  «Імілинна.  и  ея  собесѣдіпіцсі  это — двѣ  противополож- 
нос'гп,  два  разнородиыхъ  типа,  сопоставленные  поэтомъ  для  полученія 
Э(()фектовъ  коіггі)аста,  подобно  тому,  какь  для  топ  же  цѣли  сопоста- 
влены имъ  Гета  и  Давъ  въ  комедіи  ./Нош;",  а  также  Сирискъ  и 
Давъ  въ  „'Етгітрг-оѵтг;-  ^.  По  за  кого  же  надо  принимать  собесѣд- 
ницу  Филиппы?  Правда,  иаиирусъ  даетъ  какь  бы  п])ямое  указаніе  па 
то,  что  >п.і  иміи^мъ  д'Ьло  съ  Мирі)пной.  По  к-раііпей  мѣрѣ,  это  можно 
выводить  изъ  словь  Дава  (стихъ  41): 

ЗІнррпнѣ  мой  нривѣтъ!  Будь  счастлива! 

Основываясь  на  этихь  словахъ,  почти  всѣ  ученые,  начиная  съ  Ш- 
со1е'я,  и  усматривали  въ  женщииѣ,  бесѣдующей  съ  «Рилиппой, 
Мпррииу,  а  тотъ  (1)актъ,  что  ^Рилинна  называетъ  ее  „М()е  дитя", 
объжчіялп  тѣмъ,  что  она — гораздо  старші^  своей  собесѣдиииы  и  что, 
слѣдоваіельно,  въ  ея  обращ(чііи  нѣтъ  ничего  удпвительнаго.  Только 
одинъ  ѵап  1.<'еи\ѵеіГ-),  беря  за  исхо тпую  точку  какъ  разъ  обращеніе 
Филиппы,  усуміпілся  въ  правильности  обычнаго  толкова нія,  и  выска- 
з.ілъ  предиоложеніе,  что  собесѣдпицей  ^Рилиншл  является  Гедія,  что 
]Миррнп;і  выг'тупаетъ  сравнительно  поздно  (нослѣ  стиха  40),  что  въ  те- 
чеиіе  всего  })азсказа  Дава  дѣвушка  вмѣстѣ  съ  <]>илинпой  держатся  въ 
сТі>ропѣ  и  что,  паконедъ,  слова  отчаянья  произноситъ  имеппо  дѣ- 
вушк;і  (С г.  88),  а  не  Миррипп.  Эта  гипотеза,  несмотря  на  свою  шат- 
кость, бмла  принята  РгесЬас'омъ,  который,  измѣиивъ  въ  ней  кое- 
клкія  частности,  попытался  затѣмъ' подкрѣшп ь  ее  доказательствами  з). 


^)  См.  Ц'рстели,  Новооткрытая  комодія  Менандра  'Еггг.ггоѵтг;  {=Жури.  Мин. 
Пар.  II рч,,;.^  ]90«,  октябрь,  отд.  класс,  филол.,  387),  а  также  возра}кенія  Б.  В. 
Варнске,  Новыи  комедіи  ЛГепандра,  93. 

^)  V.  Ьеетѵеп^  о.  с  301  ?чг|. 

3)  РггсЬас  (о.  с.  "-'^^Т  <грі.)    пѣсколько   иначе    распредѣляетъ  стихп  между  дѣй- 
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Разсмотріімт.  же  теііі'і)ь  эш  доказательства.  Я  оставмю  въ  сторонѣ 
упюлыю  странно.'  залаленіо  РгесЬас'а  о  томъ,  что,  [.азъ  Миррпиа 
ире.п  .аил"  .  собпй  „ппо  Гоіі.пю  (Ііі  роиріе"  (изъ  чего  это  видио.^), 
т.)  !'а,'чіаііиіі  е1  іе  .1Г'^е.ър.ш  с.чргіт''^  раг  1е  тег8  85  (=87)  8е  1аІ5- 
5епГ  (ІШІсіІічмепІ  аіІгіЬи.т,  чигПе  .р»' еіі  80Іі  1а  саазе,  й  ше  Іеюте  сіи 
реиріе  гптрн*'  ;,іі  Ігаѵяіі   рЬумчие'-.^Пе   менѣе  странп..  п  другое  за- 

мѣчаии'   Рггспага.   а   и\і»'ііііи,   чт.  слова 

Какь    іі>угу  иі>[)и<)му,  тебѣ,  моя  Филиппа, 
І^иі.ряіп  а  гіли'  іревоги  м  печаль, 

потому  ш"  м.аѵіь  іі{и)И.и  ■.агп,.:!  Мирриіюіі.  чт( )  это  „ьирро8іЧ-аі1  (Ь:|й 
(І08  ^епіітепь*  ірііііиг^'^  (.  .  г  .  і'-^].  Бпрочсмъ,  эти  доказательства 
самь  .ч;і<'}/ь  {•чптаеть  ,.  іпв.кпліо  слабыми"  и  не  они  убѣждаютъ  его 
вь  ираіаілі,і[п<'іп  .мо  піп.пѵіт.т.  (Ьі,,пѵ  для  цослѣдиеіі  Ргссііас  видитъ 
въ  словахъ  ачілііииы:  „мое  ді.і)і-,  іи>  ел  горячности,  которая  лишь 
Бъ  гомь  случаѣ  будетъ  къ  мііету,  если  (ічіггать,  что  старуха  гово- 
рить ("ь  тм'^''  і[п!.:аі!\  гми  гіипаикоіі.  которую  она  же  и  выкормила, 
далѣе  въ  иѣжипмъ  тоиі.  (  '  'шшл  ^імілиины  и,  наконецъ,  въ  томъ 
ііоздѣііетіііи,  і;птор[ля  ироизводять  п.!  Иі'о  слона  Дава  (о.  с,  288  СЛЛ.)- 
[],.,  і!и  правд!,  іпі-.оря,  ИИ  эти  доказательства  РгесЬас'а,  ни  другія 
второстепенны*'  диі;иі!,і,  пмь  приііодимые,  не  убѣждаютъ  меня  въ 
томъ,  что  собесѣдницей  «1>илипны  является  іѴдія,  т.  е.  сама  дѣвушка, 
а  не  і'я  м.іті.,  какъ  (.бі.ікнпвснн*)  думаютъ.  Мало  того,    мнѣ  ка- 

жется, чіі»  ы.  гипоте.іЬ  .І.раипѵ  .•'•МП  ѵшчіаго  есть  одинъ  иунктъ, 
которыіі  лучше  всякоіі  детальноп  ісілііики  иарокидываетъ  все  его  ио- 
гтроеиіе.  Іі  разуміио  икчѣмь  не  обоснованные  выходъ  Миррииіл  на 
сцену.  И  іЬіістнитслі.по,  ііеул;.'.пі  можно  считать  серьезной  мотиви- 
ровкоіі  этого  вых» аа  замѣчаіііе  Ггесііас  а  (^и.  с,  2Ь9):  „ОН  сотргепа 
(ціе  Гаггіѵее  (1е  Г  с8с1а\ѵ  (г.  е.  Дава)  Іп1еге88е  МуггЬіпе:  еп  Г  арегее- 
ѵлпі  он  еп  гесоппаі.ч^^іті  ^;і  ѵоіх  с!!»^  ассоигі,  аіг  сНе  еві  рсшѵге''?  И 
что  же  И..СЛѢ  этого  д!.ла''П.  Мііі^рііиаѴ  Да  ничею  такого,  что  могло 
бы  служить  къ  ея  характеристике:  она  стоитъ,  какь  уіо^^^оѵ  грбзозгоѵ! 
Вь  виду  В'ччо  эгогі»  я  н(»  считаю  возможным ь  присоединиться  къ  ги- 
потез'Ь  Ьееп\ѵеп— РгесЬас  и  продолжаю  думать,  чт  і.ѣііствуі<мцими 
лицами  діалога,  смѣняющаго  собой  монологъ  :Мосхіои<і,  м^.гуіь  быть 
только  Мпр[)ина  съ  •1'илинпои,  бесѣдоіі  которыхь  міл  теперь  и  займемся. 


ствующими  лицами.  Согласно  ему  ст.  21  слл.,  27,  3:і  ел.,  87  (ті  '(^у,)  говорігп.  IV- 
дія:' ст.  23  слл.,  2^  слл..  51  ел..  80  сд.— Филіінііа,  п  иакоиедь.  ст.  41,  50,  55,  (Я, 
86  (почти  все  одни  восклицатя;.  88— Мпррина. 


Благодаря  тому,  что  событія,    всполошившія  какъ  ^Іосхіона,  такь 
и  семью  его  возлюбленной  *),   уже  были  сь  достаточной  полнотой  за- 
тронуты въ  монологѣ,  для  ^іепандра  становилось  совершенно  излиш- 
иимъ    еще    разъ    останавливаться    на,    нихъ.   Поэтому  обѣ  женщины, 
если  и  касаются  этихъ  собілтій,  т»»  не  съ  фактической  стороны,   а  со 
стороны    впечатлѣнія,    которое    они    на    нихь    производясь.    II  лишь 
мѣстами  можно  замѣтить,  какъ  поэть  съ  ирисущимъ  ему  мастерствомъ 
незамѣтпо  вставляет ь  какую-нибудь  деталь,   вносящую   нѣчто    новое 
въ    общую  ситуацію.    Такъ,    напримѣръ,   слово    „краснобай"  (ала^ішѵ) 
поставлено  недаромъ.  Филиппа,  которая  прилагаеть  его  і:ъ  Мосхіону, 
хочетъ  выразить  пмь  ту  мысль,  что  „соловья   баснями   не  кормятъ", 
или,  иначе,  что  разъ  Мосхіонъ  обѣщалъ  не  бросать  Гедіи  и  все-таки 
бросилъ,    то    вѣрпть   ему  больше  нельзя:  онъ — настоящій   ала^шѵ   ^)\ 
Но  разъ  это  такъ,    то    ігь  прежде  извѣстпымь  памь  (|)актамъ   приба- 
вляется еще  одипъ:  Мосхіонъ   за    время  своего  сожительства-  съ  дѣ- 
вушкой  не  разъ  говорилъ  ей    и    .Мпрринѣ    о  томъ,    что  лишь  только 
его  обстоятельства  измѣнятся  къ  лучпп'му,  онъ  сейчасъ  же  прикроетъ 
свою  связь  бракомь  з).  II  мы  охотно  вѣримъ,  что  онъ,  действительно, 
лелѣялъ  эту  мечту,    ибо    женитьба    на    сводной  сестрѣ  ему  вовсе  не 
улыбается.  Но  для  женщинъ,  незнающпхь  всѣхъ  подробностей,  кото- 
рыя  имѣли  мѣсто    въ   домѣ    юноши,    онъ  является  обманщикомъ,   на 
котораго  нельзя  полагаться.  Впрочемъ,  гнѣвается   на   него   Филинна, 
не  щадящая  крѣпкихъ  словъ  для  выраженія  своего  негодованія.  Что 
же  касается    ЗІиррипы,    то   она    какъ -то    ушла    въ  себя,    а    потому 
внѣшнимъ  образомъ  реагирустъ  слабо:  ея  горе,  какъ  болѣе  сильное, 
проявляется  не  въ  шумѣ,  а  въ  угнетенности  духа.  Къ  тому  же  и  по 
характеру  сво(»му  она  не  способна  шумѣть  и  кипятиться:  на  нее,  на- 
оборотъ,    иаходитъ    робость    и    растерянность,    и    всего  лучше  выра- 
жается это  въ  ея  памѣрсиіи    отойти    въ   сторону,    когда   она  видитъ 
приближающагося  къ  ней  Дава,  хотя  она  и  знаетъ,    что    именно  отъ 
пего  могла  бы  получить  наиболѣе  точныя  свѣдѣнія.  Вообще,  повторяю 

'}  :\'л  исключеніемъ,  конечно,  брата  Гедіп,    ни    о  чеыъ  не  знающаго    п  находи- 
щагося  къ  тому  же  въ  отсутствіи.  О  томъ.  что  онъ  скоро  вернется,  мы  узиаемъ  пзъ 

стпха  77. 

^)  Ср.  Тег.  Аі1е1і.1і.  (121: 

йаііз  аій  аеаізіі  ѵегЬа,  на!  а^Ьис  Ійа  по8  Ггизігаіазі  іісіез. 

3)  Нѣчто  въ  этомъ  родѣ  даетъ  и  Тег.  АйеІрЬ.,  471: 

ѵеійі  ірзиз  иНго  іасгитапз  огацз  бЪяесгапз 
11(1ет  ааи^,  ]игап8  8с  іИат  аисііігйт  (Іотит. 
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еще  ріізъ,  характеры  и  настроеиіз  обѣихъ  жеищмнъ  обрисованы  хМе- 
нандромь  до  удивителыіпсти  тонко  и,  на  мой  по  крайней  мѣрѣ  взглядъ, 

съ  исчеппываюіцей  полнотой. 

По  вотъ  на  сцеиѣ  пияплиется  Давъ,  и  картина  сразу  нринимаетъ 
новый  оттѣнокъ.  Мы  віідпмь  иередь  собой  еще  одного  представителя 
той  богатой  семьи,  кь  і:отор(»й  нрішадлежнтъ  Мосхіонъ.  Правда,  этотъ 
представитель  заиимаетъ  вь  ней  іггоростепетгпе  положеиіе,  ибо  онъ- 
простой  рабъ,  иі)остое  орудіе  вь  рукіхъ  сьоі.іи  гисиодина,,  т.  ѳ.  отца 
Мосхіон;!.   По  тѣмь  не  менѣе  его  .|.іігура    сралѵ  перешк'нтъ   насъ  въ 
обстановку,    царствующую    въ    томъ    домѣ,    слуг(аі  котораго  онъ  яв- 
ляется    Іавь  іі{)ішыіл>  вь  этом'ь  домѣ  кт.  роскоши  1  богатству,^  ІЪ 
виду  этого  презирает.,  оѣдность  и  бѣдныхъ.  Съ  друг(»й  стороны,  вку- 
сивъ  всЬ  прелести  іи|шим;пи  жизни,  .игь  прозираетъ  и  деревню  и  ея 
обитателей,  кот.>ры(^    ип    по    мпі.иію,    .•лниікомъ   сѣры   и  неотесаны. 
Жить  вь  деревиѣ  и  ;:аиимат[.ся  сельской  работой  кажется  ему  чѣмъ-то 
ур  ггливі.імі.  и  иизілімь.    Де{)евня,    это— удѣлъ  бѣдноты,  но  не  удѣлъ 
иастоящихь    люд.мі,    т.    е.    богатыхь.    И    вотъ,   Давъ,    какъ  бы   ото- 
жествляя себя  съ  последними,  на  каждомь  шагу  старается  выставить 
свое  мнимое  превосходство,    свою  культурность,  свое  развптіе.    Такъ, 
напримѣрь,  хо|);,иіимь  иолемъ  оиъ,    ь'акъ  человѣкъ  культурніліі,   счи- 
таетъ  то,  которое  даетъ  самь-одинь,  но  зато  прпносптъ  масру  цвѣ- 
товъ  и  зелени,  нужиыхъ  для  разиаго  рода  ук-раиіеиій  и  празднествъ. 
Равиьімь  образомъ,  оиъ  <'Ъ  обожапіемъ  прислушивается  къ  своей  рѣчп, 
и  то  и  дѣло  вставляеть    вь    нее    обортъі    иопышнѣе,   позатѣиливѣе, 
которые!  мѣшаясъ  ст>  оборотііми  иростонаі)одными,   грубыми,  кажутся 
не  Ніі  своемт.  мі.стѣ  и  рЬжутъ  ухо.  Одиимъ  словом ь,  видн.>  по  всему, 
что  Давъ  кое-чег«)  наслупіался  у  св..ихь  юсп* .дъ,  кое-чему^іаучнлся, 
ИИ  понялъ  все  вкривь    и    вкось,    п    въ  резулілатѣ,    Нсіглый    уже  отъ 
природы,  сталъ  епіе  иііглі.е  и  надутѣе  съ  тѣмп,  конечно,  кто,  по  его 
мнѣнію,'не    заслуживаеть  ."'^пмѵ.  вииманіи.    Кь    числу    такихъ  лпцъ 
нрпнадложитъ    въ    глазахъ    Даііа,    и  Миррина.    И  воть  онъ,  не  боясь 
отпора,    все    время    говори іь    съ    ней    въ  полу-иі»оническомъ,    полу- 
насмѣиілпвим  ь  тоиѣ.  Чего  стоитъ,  напримі.ръ,  его  обрапіеніо: 

Замѣтиль  я  тебя,  почтенная,  не  вдругъ... 
Пу,  какъ  живеии.?  ') 


^<і 


М  Чувствуя,  что  мой  пеі»і'ВОДь  не  достаточно  ярко  восироп  шодитъ  подлиішикъ,  при- 
водку 11  греческіГі  тексгь: 
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Не  иначе,  чѣмъ  Давъ  съ  :\1иррииой,  разговарпваетъ  въ  „хѴсІеІрІюе" 
Теренція  и  Сиръ  съ  Демеей;  ср.  его  слова  (ѵ.  373): 

ЕІИМП,  Ветеа,  Іиикі  азрехегапі  1е.  (іикі  а^ііпг? 

А  впрочемъ,  и  вся  его  рѣчь,  съ  виду  добродушная  п  благожелатель- 
ная, на  самомъ  дѣлѣ  дышитъ  глубокпмъ  презрѣиіемъ  къ  ІМнрринѣ  и, 
пожалуй,  даже  злорадетвомъ.  Надо  думать,  что  похожденія  барченка, 
т.  е.  Мосхіона,  ему  извѣстны,  имъ  не  одобряются,  и  потому  онъ  не 
прочь  поглуміггься  иаді>  той,  которую  (хотя  она  и  свободная  жен- 
щина), оиъ  считаетъ  за  простую  апп8  раирегспіа  пзъ  числа  тѣхъ,  что 
сбываютъ  свопхъ  дочерей  богатымъ  юпошамъ.  Возможно  даже,  что 
въ  его  пр(^увеличеиныхъ  иохвалахь  сыну  ^іиррипы  и  въ  его  разсказѣ 
о  намѣреіііи  земледельца  1іле-»иета  жениться  на  Гедіп  нужно  тоже 
усмат[)пвать  скі)ытую  проиію  и  злорадство,  виолнЬ  понятныя,  если 
считать,  что  отношенія  дѣвушки  къ  :\Іосхіону  ему  хорошо  извѣстны  ^). 
Одипм  ь  словомъ,  Давъ  представляетъ  собой  рѣдкій  по  выразительности 
типъ  раба  дер;и{аго,  иаглаго  и  порочнаго,  который  сроднился  съ  раб- 
ствомъ  и  въ  устахъ  котораго  не  были  бы  сті)аииы  слѣдующія  слова: 

т^  Ст^ѵ  татггіѵшс  хаі  хахсос  злгбЯгроѵ  -). 

По  интересный,  какъ  типъ,  Давь  не  менѣс  интересснъ  для  насъ  п 
потому,  что  его  рѣчь  заключаетъ  въ  себѣ  новыя  данныя  для  развитія 
дѣйствія  пьесы.  Прежде  всего  мы  узнаемъ  изъ  нея  пѣкоторыя  по- 
дробности относительно  сына  ЗІиррины,  т.  е.  того  самаго  юноши,  ко- 
тораго такъ  боялся  Мосхіонъ  (ср.  ст.  17),  а  во-вторыхъ,  поредъ  нами 
выступаетъ  еще  одно  лицо,  которому  предстояло  играть  въ  пьесѣ 
важную  роль,  а  именно,  земледѣлецъ  Клеэнетъ.  Уже  изъ  монолога 
Мосхіона  мы  знали,  что  сынъ  Миррины  находится  въ  деревнѣ,  но 
мы  не  знали,  о  какой  деревнѣ  идетъ  рѣчь.  Теперь  для  насъ  стано- 
вится яснымъ,  что  юноша  служитъ  работникомъ  у  Клеэнета,  что 
этотъ  Клеэнетъ,  по  образцу  Менедема  въ  „НаиІопИшогитепоз^',  самъ, 
съ  помощью  рабовъ  и  вольнонаемиыхъ,  воздѣлывастъ  свою  землю  и 
что,  наконецъ,  жизнь,  которую  ведетъ  онъ,  а  слѣдовательно,  и  всѣ, 
находящіеся  подъ  его  началомъ,  отличается  суровымъ,  чисто  трудо- 
вымъ  характеромъ.  Далѣе,  изъ  словъ  Дава  явствуетъ,  что  юноша 
живетъ  на  сторонѣ   исключительно  ради  заработка,   чтобы  поддержи- 
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')   ]ѴіІатоігіІ:-МоеІІе7гёог^,  о.  с.  522. 

^)  Рііііеш.  Гг.  227  {=іКоск,  II,  536).  См.  также,  Метеке,  В',  55. 
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ватт,  имъ  гвок)  мать  и  сестру.  А  о  томъ,  что  потеря  этого  заработка 
бглла  ГпА  тяжелымъ  ударомъ  для  семьи,  можно  судить  по  восклицанио 
Миррины,  к.>т()р..е  вырывается  у  нея  при  извѣстіп  о  болѣзни  Кле:»нота 
(ст    50)  Ощимъ  словомъ,  если  і)аиі.те  мы  могли  только  догадываться 
о  матеріалыіой   н(М)безпечеіін.)сти  Миррины,  то  теперь,  послѣ  разсказа 
Дава  птотъ  пуиктъ  становится  для  насъ  безусловно  ясиымъ,    ирияемъ 
такъ  п  кажется,  что  впдшпь  іифедъ  собой  два  различиыхъ  міра,  діа- 
м(^трально  иротивоиоложигдхъ  другъ  д|)угу  и  другь  друга  исключаю- 
щих!., а  им(М[ио,  міръ  семьи  Мосхіона  и  тотъ  міръ,  въ  которомъ  вра- 
іцргтся    Миррииа  и  (^я  діѵги.   Ііпрочемъ,    судьба,    до    сихъ   иоръ  вра- 
ждебно относившаяся  кь   ппслі.диимь,    какъ  будто  хочетъ   исправить 
свою  прежнюю  ошибку.  II  воть  для  Ми|)рииы,  благодаря  умугѣ,  ока- 
паиноі}  оя  сыном  ь  Ь'ле^нету,  открывается  путь  къ  сиасенію  отъ  бѣд- 
ности:    Кле;.нетъ    хочетъ    ж.мпііъся    на  оя    дочери,  Гедіи,  и   такимъ 
образомъ    вілзволить    всі..    семью    изъ  тѣхъ  мытарствъ,    который  она 
до  сихъ  тюрь  исньпыва  іа.  Но  эта  вЬсть  не  радуетъ  Мнррину,  а  на- 
оборот!, нриводптъ  (м^  вь    отчаяітье.  ];пиочно,    всего   проще  отчаятіье 
Миррины  можно  бьіло  біл  обьясиигь   іьмь  иоложеііемъ,  въ  которомъ 
иаходитоі  СИ    іочь  и  которое  трудно  скі^ілть  огь  иосторонняго  глаза. 
!!     оказілваетс}!,  что    не    стольк-о  мто    обстоятельств.,   волнуетъ  .Мнр- 
рину: по  краііиеіі  м-Ьі)ѣ,  тп.  дапшліі  моменіъ  она  на  него  1Ѳ  ссылается 
іі  .,  иомь  не  уноминаетъ.  ІІрпчиши  волпенія  заключается  въ  другомъ, 
и  опь  .тгомъ  довольиг.    ясно  г( )воі)ить  стихъ  89,  мноіі    поіѵа  ні^  пере- 
веденіпліі.  Іѵь  н*^му    намъ  и  иридется   обратиться   теперь  для  разрѣ- 
іиічіія  вопроса. 

Соіласік»  той  ((»ормѣ.  К(ггорая  придана  этому  стиху  въ  изданіи  Кёрте, 
онъ  читаемся  сіѣдуіиіцпмь  образомъ: 

Но  такь  какь  папирусь,  по  словамъ  Гр»чн|>елля  и  Гейта  (о.  е.,  14), 

а  также  Ксрте  (о.  е.,  1Г,0)  даеть  вь  концѣ  стиха:   КОГ , .  ЛІХХА  ^), 

я  вслѣдь  за  8п(1Ьап8Ч)Мъ  (о.  е.,  61,  прим.)  предпочитаю  вмѣсто  тобтсо 

хооозѵ^  читать:  тѵ>т'  а/ѵ)з  оу^,  |  <1>ІАіѵѵа  -)  и  переводить  весь  стихь  такъ: 

Кто  д1.вуиікѣ— отеиъ?  Ты  выслупыіі,  ^І'илинна. 

X)  Только  іпдагелямъ  „Раіаео^гарііісаі  Восіеіу"  (ѵоі.  І\\  ^яЬ.  74-75)  кажется, 
что  въ  ііонцѣ  сіііхіі  можно  ралобрать:  КОГ...Л^:N. 

=)  На  моіі  п.)глядъ,  :;а  поправку  8іиШаи=^'а  говоі.итъ  ея  .Іттттгть  къ  рукошіспому 
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Я  не  буду   подробно   разсуждать  о  томъ,  что   словамъ  тіѵо;  ^^  тгаіс 
еаті  можно  придавать  только  тотъ  смыслъ,  которыіі  ттриданъ  имъ  въ 
моемъ  переводѣ,  и  что  пхъ  нельзя  переводить  такь,  какь  переводили 
ихъ  Вейль,  Впламовіщъ  и  другіе,  а  именно:  „кому  же  достанется  дѣ- 
вуіпка  (т.  е.  Пмія)?''   Все  это  уже  доказано  ІЬллЫіо  V)  и  повторено 
Рг(Ч*Ііас'омъ  *),  а  слѣдователыіо,  не  нуждается  въ  дальиішпінхъ  раз- 
сужденіяхъ.  Для    тіасъ    гораздо    важнѣе  тѣ    выводы,    ісоторые   можно 
сдѣлать  на  основатііп  восклип,апія  Миррины.  Прежде  всего,  благодаря 
этому  востслицаніи»,  міл  до  нѣкотороіі  степени  ироннкаемъ  въ  причину 
того  волнетіія,  которое  вызвали  въ  Мпрріпіѣ  слова  Дава.  Оказывается, 
что,  помимо  связи  дѣвупіки  съ  :\Іосхіономъ,  есть  еніе  и  другія,  болѣе 
серьезный  обстоятельства,  которыя  мѣшаютт,  ея  браку  съ  земледЬль- 
иемъ.  Заключаются  же  онп  въ  тайнѣ    пропсхижденія  Гедіи,  на  что  и 
намекаютъ  слова   Миррины:   „кто  дѣвупікѣ— отецъ".    По  мнѣнію  І)7Л- 
аіхко  3)  эти  слова    заставляютъ    про  і,пол;ігать:  или   что   .АІпррипЬ  ^'о- 
огщс  непзвѣстны  родители  Гедіи,  или  же,  что  ей  непзвѣстенъ  томко 
отепд.  дЬвупіки.  Въ    первомъ    случаѣ  Гедія   бу.іетъ  простымъ  найде- 
нышемъ,  взяттлмъ  на  воспитаніе  и  выдаваемілмъ  .ДІирриной  за  родную 
дочь;  во  второмь  же  случаѣ  Миррина  можеть   приходиться  ,і:)івуписѣ 
роідіой  матерт.ю,  если  думсіть,  что  она-  въ  дни  своеіі  юности  сдѣлалаіъ 
жертвой  іт;ісилія  со  стороны  какого-то  жпізвѣстнаго  и  затѣмъ  родила 
Ііебенка.,  а  именно,  Гедію.  Выставивъ   эти  двѣ  возможности,  І)/іаІ7.ко 
переходіітъ  къ  [жзбору  каж  і,ой  нзъ  нихъ,    причемь    ходъ    его  разсу- 
жденіп    бу.іетт,    прпблпзіітельтю    слѣ;іуюицімь.  ІІредположимъ    сперва, 
что  Гедія  — дочь  ^Миррины.  Рсізъ  это  такь,  то  изъ    героевъ   комедіи, 


чтенію,  въ  которомъ,  несмотря  тіа  Екрапшѵю.  я  ѵ.ъ  него  порчу,  все-таки  скорѣо 
можно  усматривать  остаікп  выра:иеиія  тоОт'  ало-.:  от,,  чѣмъ  -о-'.го>  у.оо5еѵ(.  Неу- 
местную •л;е  постановку  слова  ФГ/.'.ѵѵ7  (скорѣе  всего  оію  ..тноси.іось  кі.  следующему 
стпху,'  до  насъ  не  дошедшему)  я  былъ  оы  склонеиъ  объяснять  такъ.  Нашъ  писецъ, 
не  отлпчан>щіііся  аккуратностью,  очень  часю  пронускаетъ  не  только  отдельные  слогп, 
но  и  иѣлыя  слова,  не  говоря  уже  о  случаяхъ  неправильной  :;амѣны  однихъ  буквъ 
другими  (см.  копе,  о.  с,  ХЬ).  То  же  самое  могло  произойти  и  въ  нашемъ  стихѣ. 
Написавъ  тоотшу.оо  вм.  тоотахооЕ,  онъ  латѣмъ  по  ошпбкѣ  впелъ  слово  Фі/.-.ѵѵа,  отно- 
сившееся къ  дальнѣпшему.  и  такпмъ  образомъ  исиортнлъ  стихъ  до  неузнаваемости. 
^)  Т)~Ш2Іо  о  с,  512:  Віо  Ггао-о  капп  пігііі  (ііс  БеЛеиНш^  ІіаЪеи.  \ѵо1с1іе 
V  \ѴіНтоѵѵ-і[7  іп  яеіпег  ГеЬегяеиип-  Ьіпеіпі.ѵ-І:  .ЛѴег  80І1  (Іа.  .Ма(1с1іеп  ЬаІ,еіі?« 
1)а8  юиззіѳ  т.\о;  ѵ^Г^  ^'^-^•;  1'еі.<<ел.  АІ8  Ггаи  -еІшгЬ  ьіс  посЬ  ксшсш  аег  Ьекіеп 
ВеѵѵегЬег,  аіз  ОеІіеЬ^е  8Іс1іег  сіега  Еіпеп. 

2)  РігсІіаСу  о.  с,  295. 

3)  І):іаі:кп.  о.  с,  512  ел.-». 
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нсімь  пока  изс!,гтиыхъ,  отцом ь  дѣвушки  могуть  быть  или  Клеінетъ 
или  о.гатыіі  сосѣіъ  Мііррины,  т.  е.  отецъ  Мосхіопа.  Ио  послѣднее, 
если  принимать  во  внимаіііо  ііріемы  „новой'*  комедім,  невозможно. 
Вѣдь,  согл;існо  этнмъ  нріемамъ,  разъ  какое-нибудь  лицо  совершило 
акть  наснлін,  ііовлекніііі  за  собой  і)Ождеиіе  ребенка,  а  затѣмъ  всту- 
пило в'ь  б[)акъ  (или  нъ    гожнтельство)  съ  другой    женщиной,  то  прп- 

ЗН.ЛІІЮ    (7Ѵ7.ѴѴОѴ.Т.:)    }).'б ОТЦОМЪ   ДПЛЖИО   ПрСДШССТВОВаТЬ   ОДНО   пзъ 

,і,Бух-ь:  пли  смерть  еунрупі  этого  лица,  какъ  вмдимъ  мы  это  въ 
„Ериііси.ч'-  ІІлавта,  или  же  смерть  любовницьі,  хотя  бы  и  случайной, 
какъ  паблн.ырт.и  :пп  вь  ,,1'Ьопп'пі''  Терендія.  Между  тѣмъ,  въ  нашей 
ком(\і,ііі  ок.ізалпгі,  бы  і;і.  жпБыхь  »»6Ѣ  женщимы,  такъ  ШЛИ  иначе  свя- 
занный тцомъ  Мосхіона.  а,  именно,  Мп|)рина  1  рутд,  взятая  имъ 
е-^  ігг'А)іулі  т.ту:^,—і\ѵлкть,  кото[)ЫЙ  повлекь  бы  за  собой  рядъ  но- 
вых ь  и  ііе}і:(\ыи'ль!іыхь  для  комедш  исложпонШ.  Остается,  значитъ, 
Кле:ш('ть.  11(^  по  мкі.иію  І)/іа1/ко,  ироінвъ  этого  говорятъ,  во-первыхъ, 
слова  Дава,  н:гь  которых  ь  ив(  івуетъ,  что  Клеэнетъ  отличался  всегда 
гуровммъ  «.б[..і::пмъ  жн;;т!  (<'р.  ст.  Г»7-);  а  во-вторьіхъ,  слѣдующііі 
ф[)агменті.  іі.іь   ./Ігмлеаіьяът" ,  сохр.инчгный  Стовеемь  »): 

Ігго  (уъ  ш  быль  -і ,  і^і^'  ніісмѣялсіі  грубо 

ІІаіь  і;.і!іі('й  6ѣд[іистьк), — онъ  жалокъ  еотому. 
Что  может ь  самь  вкусить  того,  надъ  чіімь  глумился! 
ІІѵ.ть  .)нь  б,,і-атъ,  п  в(ѵ  жо-ргп  богатство-~-тлѣнъ: 
Ві,.і.ь  колесо  судьбы  и  \и (вернуться  мужстъ! 

Подобіьія  рі>чь,  какь  іумаеть  І)/лгі!7ко  *),  была  бы  странной  въ 
устах ь  Іхлеаіи^та,  если  бьі  онъ,  уні)екаіонин  тепе|>ь  соблазнителя  Гедіи, 
(ммь  ііЬімг!,!  (•..г-імііип.ть  постѵпокъ.  еще  оолѣе  груоыи  и  низкиі, 
Вѣа.  „,,л;:.тп,-м,  .„.,„„,„:„  „шиа  ьь  его  ЖИЗНИ  повредила  бы  цѣль- 
носги  ею  ()бр;іза  и  „внесла  бы  вт.  обрисовку  его  характера  ложный 
иггрнхь-.  ІЬ>  можеть  бьггь,  продолжаеп,  П/іаІхко,  отцомъ  дѣвунпсн 
было  каі{ое-іи:бѵ  !!■  и^^^ізг.ѣгтиое  намь  лицо,  напрнмѣръ,  братъ  отца 
Мосхіона,  которыіі  иь  к"ониѣ  пьесы  „(1тч'1і  Лгіорііоп  сіез  МаЧІсІіепз 
осіег  ІІеігаІЬ  (Ьт  Муітіііпе  іепеш  (Ііп  ісЬЬчкЬ^  Г.еігііітііаі  ѵепчсІіаіТеіі 
кГиіпЬ'-  •'').  Оінако  и  ото  і!(м' чмли:.!:(М!Іо  іп^  ѵ  іоилі>ті^оппотъ  В;ііаІ2ко. 
Онъ  думаетъ,  чт> »  оі'ли  бі.і  у  Миррины  былі>  ыіі.-ор.ічный  ребеиокъ, 
она  не  могла  бы  выіііті  замуж ь  за  какого-нибудь  аопняпина,  а  между 


■)    >Г(і!>     КІОГ.    1  •'•">.    !'>  = 

^)  і^,<і,с,/Ѵо.  о.  с.  51  1. 
3)  Ву'аЫп,  ...  е.,  :)11. 
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тѣмь    этотъ    фактъ    нмѣлъ    мѣсто,  такъ    какъ  у  :\1нррпны    есть  еш.е 
сынъ,  въ  законномъ  ироисхожденіи  котораго  ігЬтъ  сомнѣній.  Если  же 
думать,  что    актъ    насилія    иадъ    .Мпрриііоіі    нроизошелъ    уік-е   въ  то 
время,  когд;і  она  находилась  замужемь.    п  притомъ  ві>  отсутствіе  мужа, 
куда-то    уѣхавшаго  и  назадь    не    вернувшаі^ося,  „80    лѵііге,    Га1І8   (Іав 
Кіікі  пісііі  шеііг  шіЬеаіііёі  еііеіісЬ   деііеп  коппіе,  ^еіпе  Аи88е1/лиіо-  (Не 
Кеігеі  ^чпѵе8еп"  ^),  II  вотъ  иа  основаніи  всѣхъ  этпхъ  соображеній,  къ 
которымъ  присоединяется  ені,е  и  тотъ  ((^акть,  что  Гедія  нигдѣ  не  на- 
зывается „дочерью"  Мирі)ины,   а    исключительно    „дѣвушкой"    С/6от<), 
І)хіаІ2ко  приходить   къ  выводу,  что  Гедія— найденышъ,  взятый  ,Мир- 
риноіі  на  воспитаніе  и  выдава.емый  ічо  въ  теченіе  ряда  лѣтъ  за  родную 
дочь.  По  Кіікъ  дочь  Зіпррнны,  Гедія  все  время  шла.  за  свободорожден- 
пую,  за    аоинскую    гражданку,  на    что,  какь    найденышъ,  не    имѣла 
нрава.  А  такъ    какъ    всякііі,  ложно    выдававшій  себя  за    свободпаго, 
коль  скоро    его    обманъ    выходила    наружу,    иодлежа.лъ   іірод,ажѣ   въ 
рабство,  то  Мпррииа  и  дол/кна  была  бояться  брака  Гедіи  сь  Клеэне- 
томъ.  Нѣдь    послѣдній,  узнавь    истішу,    могъ    начііть   дѣло,  и  тогда 
Гедіи  грозила  бы  участь  простой  рабьши!  Почему  же  въ  такомъ  слу- 
чаѣ  допустила  Миррина  сожителі,ство  Ге  ііи  съ  Мосхіономъ?  Допустила 
въ  надеждѣ  на  то,  что    когда    нпбудь-Нсііідутся   поллипные    родители 
дѣвушки  и  это  дастъ  .Мосхіопу  возможность  жениться  на  его  возлюб- 
ленной, конечно,  если   родители    иослѣдией  окажутся  свободорожден- 
пыми.  Найти  же    этихт»    родителей  :\Іп|)рина    надѣяласъ  съ    помощью 
тѣхь  уѵоу/лааіос,    тѣхь    распознавательных ь    знаковъ,    которые,   какі» 
ііовѣству(^тъ  „новая"  комедія,    обыкиовено    оставлялись  при   брошен- 
ныхъ  дѣтяхъ  и  которые,    слѣдовательно,  были    найдены  Мирриной  и 
при  Ге,ііи.  Итакъ,  Гедія,  по  мнѣнію  ІУ/Ы/Аіо,    найденышъ.    Кто    же, 
спраиіив;іется  теперь,  родители  дѣвушкпѴ  В/ла1хко  думаетъ,  что    и.^ш 
могѵть    быть  только    отецъ  .Мосхіоиа    и  его  сожительница.    ІІѢкогда, 
по  иеизвѣстной    намъ  прI^Iинѣ,  они  бросили  своего   ребенка,  и  вотъ 
теперь,  спустя    много    лѣтъ,  снова   находятъ    его   и   принимаютъ  об- 
ратно ВТ»    свою  семью,  на  манеръ    того,  какъ  дѣлаетъ    это   Хреметъ 
въ  .Ламі()иНтопгтеі?о8^\  Такова  въ  обпціхъ  чертахъ— гипотеза    ІЗгі- 
аіхко,  почти  буквально    восиропзведеипая   Ргесііас'омъ  ^),  — гипотеза, 
которой    нельзя  отказать  ни  въ  остроуміи,  ни  въ    ііѣроятности,  хотя 
меня  лично  она  и  не  совсѣмъ  удовлетворяетъ. 

Впрочемъ  я  не  буду    входить  въ   детальную  критику   к-акъ  самой 

^)  Ѵ:іа(:ко.  о.  с,  515. 
^)  РгёсЬас,  о.  е..  -90  слл. 
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гипотезы,  такъ  и  тѣхь  ..сноваиШ,  которыя  привели  кь  ней  ІЗ/лаІхко. 
Я  ограничѵгь  лишь  тѣмъ,  что  отмѣчу  1*  пункты,  съ  которыми  несо- 
гл.іг.м.ъ  и '!:ито1)ые,   на   мпіі  і;лглядъ,  могутъ  быть  истолкованы  иначе. 
Сюм»  ні)ежи'  всего  опикится  заявленіе  Іііііаігко  о  томъ,  что  въ  Кле- 
:,нетЬ  іпмьзи  ви,і,ѣть  обидчика  Миррпны    пли,  іто  тоже,  отда  Гедін. 
[)/іаі/к(»,    к-акъ  мы  видѣли  это  выше,  считаетъ,    что  при    подобномъ 
п{)еиіол(піа!НІи  мыль  .'.ы  внегеиъ  ложиыіі  штрихъ   въ    обрисовку  лич- 
ности земледѣльца.    Но    такь    іи    :гго'^    Правда,    тоть  Клекетъ,  КО- 
торыіі  иыстѵпаетъ  пе{).'  гь    нами,    представляетъ  собой  человѣка    серь- 
ознаіч)  и  (  гр.ч'аго,  пі.тм.пліьіг.)  къ  трудамъ  и  суровой  жизни.  Но  изъ 
этого  еиіе  и(?    ел!,  іуеті.,    что    онъ   всегда  быжъ  такимъ.  По  крайней 
мѣрЬ,  и.ть  текста  ничего    подобнаго   вывести  нельзя.  Да  ЕЪ  тому  же 
и  с;!м'.і    ірсвии)!  і:омедііі  і-ог.п|)іггь  іымъ,  что  одно  дѣло— человѣкъ  въ 
старости,    іруіпі — оиъ  Жі^  вь   молодости.  Ср.,  наириміфъ.   слова  По- 
риі1)апа  изь   „А>/>//>7'.ч'-   Планта  (ѵѵ.  П91  8(і.): 

[гіиа8І]  поп  |)Іппіта 
таіеіасііі  теа  е88спі  нбііііа  іп  асІиЬ  нсепііа. 

Воть  такой  ;і:е  „кі^упный'^  иостуиокъ  или,  вы[)ажаясь  словами  Эліаиа 
(Еркчі.  141^1.  15),  Иеѵі.ѵ/  ул'.  ѵг5сѵ7оѵ  еоуоѵ,  могь  В'ь  ЮНОСТИ  соверніить 
11  иаіпі.  К*ле:»Н(^ть,  что  и.'  помѣіиали  ему  ышслѣдствіи  иамѣнитьсл  ДО 
неузнаваі^мостіі  и  «гЬлагьси  пастояииімь  отіпельникомъ,  вторымъ  Ти- 
мономь-.мііз<іитроиимь,  іюлиымъ  благороіпыхь  мысл(м'і.  Вѣдь  если  въ 
„НаиіоиНтопппеиоы''  исрчливіиіі  М.мп' нмі  і,— сразу  посдѣ  ухода  своего 
сына  ирімзраиіается,  именно  всгЬ  іствіе  :)Т0Г0  ухода,  въ  добраго  М 
лпігкаго  ('таі)ик'а,  то  тѣм  ь  паче  могъ  измѣніггься  за  срокъ  цѣлой 
жизни  Клеанеть,  кміа.и!.  оі.і  оиь  ни  бі.ілъ  вь  іни  своей  юности.  Мтакъ, 
я  считаю,  что  Клеанегь  могь  бы;  'иі,і.чикомь  Мпррипы,  а  оѣдова- 
тельно,  и'  отцом'ь  юіі  (ммоіі  дѣвушки,  іп.  которой  теперь,  не  зная, 
что  она  — «м'о  іочь,  онъ  свага.лгя.  Далѣ.\  восклицані.^  Миррины:  „кто 
дѣвушкѣ— отець",  не  надо  нонимап.  не!і[)ем1>нно  въ  томъ  смыслѣ, 
что  Миррина  н(^  знаеп,  родителеіі  (вііі)иѣе,  отца)  Гедіи.  Это  вос- 
клицаніе  м.)лліо  ра;;сматрпва  гь,  какъ  своего  рода  риторическій  вонросъ, 
!•  I  которіліі  .Миррина  ждегь  отвѣта  отъ  самой  себя  и  который  является 
только  линінимь  иоказателемъ  ея  взволнованности.  Но  [)азъ  это  такъ, 
то  вовсе  не  игключічіа  возможность,  что  Миррина  знаетъ,  кто  именно— 
отець  іѣвуиіки.  Этимь  ощомъ  является  і\«іеэнетъ.  Скажу  больше. 
При  такомъ  иониманіи  словъ  Миіфины  (Мі  волнеиіс  и  отчаяніе  дѣ- 
лаюгси    еиіе    болѣе    ионятньіми  и  траітічиыми.    тогда    какъ  при   объ- 
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ясненіи  1)7лаІ2ко  вся  ситуація  сімьно  теряетъ  въ  драматизмѣ,  не  го- 
воря уже  о  томъ,  что  страхъ  :\1иррины  иередъ  проблематичной  опас- 
ностью, которой  можетъ  подвергнуться  Гедія,  въ  случаЬ  выхода  ея 
замужъ  за  Кле;»нета.  пропзводитъ  нѣсколько  натянутое  виечатлѣніе. 
Птакъ,  я  думаю,  что  отцомъ  Гедіи  буде'П»  Кле;»нетъ,    а    мспперьи^— 

.Діиррпна  ^). 

Иаконедъ,  и  тотъ  (^актч,,  что  Гедія  нигдѣ  не  назывііется  „дочерью" 
ІМиррины,  а  исключительно  „дѣвушкой"  (хоот,,  тгаи),  вовсе  не  кажется 
мнѣ  говорящимъ  противъ  выставленнаго  мной  предноложенія.  Во-иер- 
выхъ,  не  надо  забывать,  что  до  насъ  дошелъ  всего  на  всего  ма.ііень- 
кій  отрывокъ,  а  во-вторыхъ,  неужели  изъ  того,  что  пменно  вь  этомі> 
отрывкѣ  нѣтъ  слова  „дочь",  можно  заключать,  какъ  это  дѣлаетъ 
ІУ/лаітко,  что  Гедія  не  дочь  ^Миррины,  а— пріемышъ.  Я  лично  думаю, 
что  нельзя.  Однимъ  словомъ,  на  основаніи  всего  сказаннаго  я  считаю 
себя  внравѣ  отклонить  гипотезу  Пхіаі/ко  и  остановиться  на  новомъ, 
приведенпомъ  мною  иредполож(чпи,  которое  мпѣ  лично  кажется  и 
болѣе  простым  ь  и  болѣе  естественнымъ  -). 

Ионробуемъ  теиеі)ь  выяснить  кое-какія  подробности,  связанный  сь 
нашей  гипотезей,  хотя  я  и  знаю  напередъ,  что  всѣ  онѣ  будутъ  но- 
сить чисто  гадательный  характеръ.  Актъ  насилія,  произведенный  Клеане- 
томъ  надъ  Миррипой,  могъ  пмѣть  мѣсто  пли  до  ея  замужества  или 
послѣ  него  ^).  Во  всякомъ    случаѣ    слѣдуетъ    думать,  что  Ліпррина, 


1)  Вііеі>вые  и:і      ■  мм-лпки-гь    этого    предположен!)!   указал,  ѵаи  Ьесшѵсн  (о.  с, 
301),  а  ^аіі.мь  иѣсииЛі.и.)  ііодробнѣе  развилъ  его  ЮЪіс  (о.  е.,  ХІЛ). 

2)  Мнѣ  хотѣлось  бы  уг>а:;ать  еще  па  стихи  31)  ел.,  которые,  какъ  .мнѣ   кажется, 
то:ке  иодтверждаютъ  мою  гпиоіелу: 

Но  твой  еыпокъ  на  сі аіта. 
Какъ  на  отца,  взгляпулъ. 
Само  собой  рааумѣстся,  что  въ  :.тпхъ  словахъ  Дава  не  можетъ  быть  сознательпаго 
намека  на  прошлое  Мн})і)ппы:  Давъ  его  не  .;паетъ!  Ему  хочется  просто  на  просто 
поглумиться  надъ  юношей,  въ  дѣйствіяхъ  котораго  онъ  не  прочь  усматривать  ни;',кую 
угодливость  передъ  богатымъ  старикомъ.  И  тѣмъ  не  менѣе  памекъ  тутъ  налицо. 
Только  онъ  сдѣламъ  самимъ  поэтомъ,  п  если  пока  епі.е  не  вполиѣ  ясенъ  для  зрителей, 
то  сразу  ирипомннтсп  пмъ  впослѣдствіп,  когда  станетъ  извѣстнымъ,  что  юпопіа, 
ухаживая  за  посторонпимъ  человѣкомъ,  какъ  за  родиымъ  отдомъ,  на  самомъ  дѣлѣ 
спасалъ  отъ  гибели  именно  р..дного  отиа,  а  не  посторонпяго  человѣка.  Вѣдь  Т'г/у] 
на  то  и  Т>/;г„  чтобы  пропсходплп  такія  странный  событія!  Достаточно  вспомнить 
Смикрина  пзъ  ^Третсііскаго  суда'\  того  самого  Смпкрипа,  который,  присуждая  ка- 
кого-то найденыша  Спрнску,  и  не  подозрѣваетъ,  что  въ  лпці.  этого  найденыша  онъ 
спасаетъ  отъ  гибели  своего  родного  внука. 

3)  р:слн  только  думать,  что  Миррина  вообще  была  замул;емъ.  Вѣдь  сначала  она 
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110  об|)сі;іцу  ІІам'[»ііліл  іізь  ,,Трете некто  су да^\  скрыла  отъ  мужа  ііропс- 
шсдшсе  с[,  и(мі  ііесчасті*\  иадііярь  на  то,  что,  коіда  ребенокъ  ро- 
дится, <»иа  таіікомъ  сбудсхь  его  на  сторону  съ  иомощью  Еакого-ни- 
будь  довѣрснііаго  лица.  ІЗсдя  [)а;{суждеііія  дальше,  можно  предполо- 
жить еще,  что  мѵікь  Миррииы  уѣхалъ  по  торговымъ  дѣламь  (мотивъ 
{Ь'І)і;діѵіи  ьъ  коміміл;  п  іп'  иериулси  обратно,  благодаря  тему  .Мир- 
рііиа,  ул:е  находивиіаяся  иь  пнтересномъ  положеніи,  съ  полнымъ  пра- 
вом'ь    могла    быть  причислена  къ  раз[)яду  тѣхъ  женіцииъ,  озаі  аѵ  та- 

АЗ')Т7а)!/тм   -у/>    '//'>>'.:    з/.7-Ті'//Т7.і   хмсТѵ   *).     КаКЪ  бы  то  ИИ   было,   НО   у 

Миррииіл  родилось  двое  дѣтеіі,  мальчик ъ  и  дѣвочка  (ср.  ТО  же  число 
иь  ^Оіпіиьзаиноп  іж»г  и  вь  „Гсроѣ''),  которыхі,  она  не  бросила  на 
про'!  іііо.гь  сѵ  і.і.ом.  И»)  оставила  при  себѣ  И  стала  восіиітывать,  въ  на- 
деждЬ,  что  со  ьрсмеиемь  ііни  сіаиуіъ  ДЛЯ  нея  подсиорьемъ.  Съ 
этими-то  дѣтьми  II  ьст[)ѣчаемся  мы  вь  комедіи,  ирич<'мъ  сыиъ  ^Іи[)- 
ринь!  <і!;п;и.иі;пчся  служащим!,  калсъ  разь  у  К'ле.'»нста.  Ни  само  собой 
|.а.;\м!.('1с}|,  чю  НИ  стариіѵЬ.  ии  юиоиіа  И('  знаіотъ  О  ТОЙ  родствеииой 
связи,  ісогорая  их'ь  связілваеть.  О  иеіі  знаетъ  только  Ми[)рина,  но  и 
она  до  поры  до  времени  ис  находить  иужнымъ  вскрывать  ее,  пока, 
накоиеид.,  6лагида[»я  иі{ііи  Ч  дьбьі,  не  насл'упаетъ  такой  моментъ,  ко- 
тораго  Миррпиа  не  ожидала:  отець,  самъ  того  но  подозрѣвая,  начп- 
наетъ  свататься  к-ь  [)одиоіі  дочери!  Г>ыло  огь  чего  и{)іііти  вь  ужасъ, 
и  ;>тоть  ужаст.  очіміь  хороню  в!.іра;і:(чгь  простыми  словами  .Миррииы: 
у^    -х-;    :зт'.-,   сі.    ісоіі.рі.іми    ииа    обращаСТСЯ    КЪ    ФиЛИИНѣ, 


'—-1    -іѵ 


ѵм 


(Чіоему  старому  и  и»чилтанному  другу,  посвяиьчіному,  впрочемь,  не  во 
ВСІІ  таііпі.і  сі;о(м"і  собсс-І,  піипы.  Только  исключительное  по  своей  тра- 
гпчиіісгн  ііпл»»л,('іііс  .;ас..ііілиеі  {.  .Мирріпіу  вскрьггь  теперь  всю  ПОДНО- 
готную  (Чіоеіі  и|)ежнеіі  ;кизип,  и  эта  подноготная  могла  излагаться  ею 
вь  особом  ь  мпнолоіі;.    !п  иасі.  не  допіедпіемъ,  началом!»    котораго  и 

служили    ел пі;;і: 

І\го  дѣіичпкѣ — отецъ?!  Ты  выслупый.  «1>илпниа. 


Тепеі>ь  пост!,  иыясненія  всѣхъ  подробііос5теи,  который,  по  моему 
мнѣиію,  можно  ылводить  изь  стиха  ^9,  мнѣ  остается  разобрать  тѣ 
пемногочислічіные  <1фагменты  „.7слис()//>лб?(а",  которые  былп   ікзвѣстны 


миі..л  л.иіі.  .4.  друго.мь  МІ.ГІІ,,  110  нсііремѣиио  въ  Л»'инах1.,  1  ишь  вюслѣдствіп  могла 
ііеріт.мііті.гл  ѵ.ъ  городъ,  гдѣ  и  стада  ві.ідпі;:іті.  себ:!  ,.;а  і.дов|,  оставшуюся  посдѣ  смерти 
му:ка  съ  двумя   ііітьми  па  руках ь. 
О  Агізі.  'Аи.  по)..  :>с..  7. 
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пам'ь  раньше  пзь  Стовея  и  другихъ  авторовъ,— тѣмъ  болѣе,  что  эти 
Фрагменты  на  фонѣ  наиіего  отрывка  получаютъ  новое  освѣщеиіе  и  въ 
свою  очередь  кос  вь  чемъ  дополияютъ  его.  ІІтакъ,  переходпмъ  къ  ипмъ. 
Пзъ  словъ  Дава  (стпхъ  77)  мы  уже  знаемъ,  что  Клеанетъ  вмѣстѣ 
съ  сыиомъ  .Миррпны    паход}ггся   на  пути  въ  городъ  и  что  съ  >шнуты 
на  минуту    можно    ожидать   ихъ  ирибі,ггія.  Отсюда  ясно,  что  въ  сце- 
нахъ,  слѣдовавппіхъ  за  моиологомъ  Миррииы  (не  были  ли  эти  сцеіпл 
иачаломъ    второго    акта?),  они   должны   были  выступать  въ  качествѣ 
дѣііствуюниіхь    лицъ.    По    отъ    этихъ   сцепъ,  повидимому,  ничего   не 
сохранилось,  ибо  дошедип'(^  до  иа«ь  отрывки  сюда,  какь  мніі  кажется, 
относиться  не  могутъ.  Можно,  впрочем  ь,  думать,  что  однимъ  пзъ  пер- 
выхъ  этаповъ  въ  дальиііппіемъ  развитіи  дѣііствія  была  встрѣча  Кле- 
эиета  съ  Мирриноп,  встрѣча,  которая    могла    происходить    приблизи- 
тельно такъ  жхі,  какь  происходит'],  аналогичная  встрѣча  ІІерифана  и 
Филиппы  въ  .,Ері(Лси^"  Плавта  (ѵѵ.  534  ^ірр).  Иослѣ    этой   встрѣчи 
вопросъ   о  сватовсгвѣ    Клеанета   сходплъ,  конечно,  на  нѣтъ,  и  весь 
пнтересъ    пьесы    сосредоточивался   уже   искмючительпо  на  Гедіи  или, 
вѣрнѣе,  на.  ея  псп-дачиоіі  любви.  Само  собоіі    разумі>ется,  что    тайна 
этой    любви   должна  была  мало  по  малу  вскрілваться  передт,  Іілеане- 
томъ  и  юношеіі,  котораго,  къ  слову   сказать,  звали    Горгіемъ  ^).    Ко 
во  всякомъ  случаѣ  пм}і  соблазнителя  дѣвушки  дѣлалось    извѣстналмъ 
ка;къ    старику,    такъ    и    юпопгЬ,    не    сразу.  ВЬдь  іпіаче  не  сталъ  бы 
Клеінетъ  -)  выражаться  объ  зтомъ  соблазпптелѣ  такъ  неопредѣленно, 
какъ  въ  ни}ксслѣдуюпі.емъ  отрывкЬ  (Гг.  94  Іѵосіѵ): 

Кто  бъ  пп  бг.тлъ  тотъ,  кто  насмѣялся  грубо 
Иадъ  г>ашеіі  бѣдностью, — опъ  жалокъ  потому. 
Что  можегь  са>гь  вкусить  того,  надъ  чѣ^гь  глумился. 
Пусть  онъ  богатъ, — и  все  же  его  богатство  тлѣнъ! 
Вѣдь  колесо  судьбы  и  повернуться  можетъ. 

Изъ  этихъ  словъ  ясно,  что  если  виповникомъ  позора  дѣвупіки  ІГлг»- 
унетъ  и  считаетъ  одного  изъ  тѣхъ  іігі^Лѵлт.  ах6л7.а-^,  подвиги  которьіхь 
засвіідѣтімьсгвовапы  комедіей,  то,  во  всякомъ  случаѣ,  имени  этого 
|хгірг/іоѵ  онъ  еще  не  знаетъ.  Какь  бы  то  ни  было,  но  иесчастіс  Гедіи 


^)  Лпаче  думали  Ииколь.  Бласеь  и  Бсйль.  ііолагавшіе,  что  ГоргіГг  это— богатый 
сосѣдъ  Мнррины,  отецъ  Мосхіона.  Однако  ср.  „"Ирш;«  Менандра,  гдѣ  ими  Горгій 
приложено  какъ  разъ  къ  юношѣ,  а  не  къ  старику. 

2)  Только  Клсэнету  и  молено  приписывать  какъ  этотъ  отрывокъ,  такъ  и  всѣ 
остальные.  Къ  другимъ  дѣГіствующпмъ  дицамъ  пьесы  они  не  подойдутъ. 
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должно  оыло  ііодѣіісівовсіть  удручаюідимь  образомъ  и  на  брата  ея, 
т.  е.  на  ІѴ>ргі}і,  и  на  то  думать,  что  не  мало  горькихъ  словъ  ііроиз- 
несъ  пит.  по  этому  аовиду,  если  принять  во  внимані.^  тѣ  рѣчи  Кло- 
:'иіега,  которых!,  мы  сеіічась  коснемся.  Горячііі  и  экспансивный  по 
природіі,  Горгііі,  повиднмому,  т  хотѣлъ  оставаться  простымъ  зрите- 
лем ь  всего  пі)ои(ходяпіаго.  Емѵ  хогПлосі.  наіітн  обидчика,  наказать 
его,  унизить.  11  воть,  как;,  бі.і  ішіЬіомь  т  эти  жеданія  лвляются 
слѣдуюіція  слова  Кле'нн^та  (іг.  95   Коск): 

Т()тт>,  ІѴ)ргій,  вілиі.^  всѣхъ,  ігго  вліісти  надъ  собою 
Умѣегь  не  'ім^рить  и!>  минуты  .ілі.іхі.  обидъ, 
л   рал,і.ражиймьн0<іь  и  гні.иные  і!..|»ывы,— 
і;(ѵ  ;>ти  говорить  про  мелочность  души! 

Однак-о,  если  кь  ч(\іовѣку  обрапииоіся  п.  подобною  рѣчью,  ТО  аоіш, 
что  ОН1.  находіггся  вігіі  себя,  чго  онь  способенъ  па  крайности  и  что 
для  пользы  самого  дЬ.іа  іч^..  необходимо  обуздать  и  успокоить.  По 
вогь  имя  обидчика  сгановится  п.тіЬсінымъ.  :  іго—Мосхіонъ,  сынъ  бо- 
гатаго  сосѣда  Миррины.  Само  собой  разумеется,  чи>  іиѣвъ  снова 
охвагываеть  Горгія.  Пусть  обндчикь  богат  г,  а  опт.,  1'оргііі,  бЬдень. 
Шідь  Пі^редь  зак.аюмь,  персдь  пііавомъ  всіі  і)авны,  а  слѣдовательно, 
і^-,,Ѵу  ,у  и  т.олженъ  обрапіагься  обиженный.  „11ѣть%  отвѣчаетъ  т 
;)то  Кле;ии-гь  (1г.  93  Коск): 

Па   бі.днаго  глядягь  сь  п[»е;5рѣніем !.,  моіі  Іоргін, 

\оі)і  бы  говорил!.  <»иі.  п[)авту.   Мыслятъ  всѣ, 

Что  цѣль  (М'о  рЬчіМІ — одно  любое іяжаиье. 

И  да}к-е  если  онъ  обижеігь,— онт.  идетъ, 

1{о.11.  [>ванілй  нлащъ  на  немь,  за  низкаго  пі)ойдоху. 

Одним  I.  словом  і.  Ьлеанеть  всѣми  силами  сіа[)ается  удержать  Горгія 
от  ь  ііоікак)  рисісованнаго  и  шм)бдуманнаго  шага,  иодобио  тому,  какъ 
вь  ,.()т2ш>.шиноп  коѵлг  такую  же  роль  іме[)илівающаго  элемента  играетъ 
Паіэкт.  по  отноинміію  кь  ІІолемоиу.  Вообпіе  я  думаю,  что  сходство 
ме:к[ѵ  П,!!.ичп\гь  и  К'ле-»петомт.  можно  распространять  и  далі.піе,  но, 
ь-  іи-іи.,  не  но  отноніенію  кь  характерамь  обоихъ  .іицъ  (тутъ  они 
рл.;личиьГ),  а  но  отношеиію  къ  т.)й  важной,  почти  доминирующей  роли, 
і:п!п[.у!о  ПИИ  іпіклоть.  Вѣдь  иедаромь  же  наша  пьеса  называется 
^,Ігм.ігоѣльцемъ''.  Уже  изъ  одного  итого  можно  было  бы  заіслючать. 
ммі  і;,и-  ііг  V  бі.іло  отведено  вь  ней  подобающее  мѣсто.  Но  мпѣ  ка- 
;кегс  к  411)  и  б:Ь  подробности,  мною    выше  указанный,  въ  свою  оче- 
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редь  иодтверждають  мое  нредположепіе  о  томъ,  что  Клеэнетъ,  какъ 
и  Патэкъ,  дѣлался  вь  концѣ  концовъ  своего  рода  руководителемъ 
іѣііствія.  Да  иначе  и  быть  не  могло,  если  только  вѣрна  наша  гипо- 
теза о  тѣсиой  связи,  супіествовавшей  между  земледѣльдемъ  и  дѣтьми 
Миррины.  А  разъ  это  такъ,  ю  імо,  какь  не  Клеанетъ,  должень  былъ 
браться  за  устройство  того  дѣла,  въ  которомъ  страдательнымъ  эле- 
ментомъ  являлась  его  собственная  дочь?  II  вогь,  я  думаю,  что  Ь'леэ- 
нетъ  дѣііствпгельно  выступалъ  посреднпкомъ,  и  не  'іолько  пос{)едни- 
комъ,  а  настояпцімъ  устроителемъ  брака.  Такъ,  напрнмѣръ,  сперва 
оиъ  могь  вести  бесѣду  съ  Мосхіономъ  по  поводу  его  чувствъ  къ  1  едш 
и,  узнавъ  отъ  него  всю  правду,  вполнѣ  могъ  говорить  ему  слѣдующія 
слова  (Гг.   100  Коск): 

Ты  рехпулсяѴ  Иотъ  умора!  Самь  вь  свободную  влюбленъ, 
Ы  молчігіь  (чм71-,  и  смогритъ,  какъ  другіе  для  него 
Мастерить  напі)асио  свадьбу. 

V  затѣмь  у  Кле:иіега  должно  было  быть  столкновеніе  сь  отцомъ 
Мосхіона  От(мгь  '.ке  этоть  могъ  до  нѣкотороп  сгепеии  напоминать 
собой  Симона  изъ  ^ЛшМа^^  1\фенція,  гакъ  что  роль  Кле;)иета  сов- 
пампа  бы  туть  сь  ролью  Кі)иіона  изъ  той  же  ,Лш1гш%  т.  е.  съ 
ро^іью  человЬь-а,  который  спокойно  и  сь  достоинствомъ  вілноситъ  дс})- 
30СТІІ  со  сгороны  раздражп'гельнаго  богача  и  мало  по  малу  обезору- 
живаетъ  его  и  подчпняетъ  свой  волѣ  ^).  Къ  этому  моменту  въ  дѣи- 
ствіп  іпипей  комедіи  и  могъ  бы  относиться  слѣдуюн;ііі  отрывокъ,  ха- 
рактерныіі  дл)і  Кле:піега,  каь-ъ  для  .'юмледѣльца,  гордяпіагося  своимъ 
ремеслом ь  и  ирезираюиіаго  праздную  городскую  жизнь  (іг.  9^ +ІГ. 
027  Коск): 

д.ц  д_;^іу-|^„къ,— объ  этомъ  я  не  спорю. 

Я  вь  городскихъ  дѣлахъ  псопытенъ  совсѣ>гь. 

Но  долгой  жизни  путі,  иной  вручилъ  мнѣ  опытъ. 

Итакъ  не  презираіі  ті.і  рѣчи  мужика!  *). 


')  ср.    \ѴеіЦ  о.  с,   І.іб. 


=)  Не  рѣчами  ли  Менаидровскаго    иемледѣлі.да    иавѣяпъ    сіѣдующій    пассажъ  у 
:)ліаиа  (Ері.І.  гизі.  20):  а^  хо[ѵа.  ѵ-П-  .а.ас.^6.зс  Ьа  7-^  -^   --   ^^^^-    ^^^^^ 

аи-ои'-гоО  З-'оо  тЬ  іогт-^ѵ  о^ло/.о-^о-Заа?  Далѣе,  мнѣ  кажется,  что  къ  .ЗсммОѣльцу  и, 
въ'частностн,  къ  рѣчамъ  Клеэиета,  можно  было  бы  относить  и  слѣдующій  фрагментъ. 
сохраненный  Лукіаномъ  (Ъг^^,  тг.а^сооо;,  32  =  Гг.  асіевр.  227  Коск): 

аѵоо-./.о;  г-аі  тг,ѵ  аѵЛ'^г>^  С7-сі'уГ,ѵ  /і-рѵ. 


—    32    ^ 

Впѣ  всякаго  сомнѣнія,  эти  .,\уЬчп''  одерживали  въ  коидѣ  коіщовъ 
иобі.ту  надъ  упорствомъ  капризнаіо  богача,  и  результатомъ  ихъ  явля- 
лась и.енп! ьба  Мосхіоіга  на  Геді",  при'к^мъ  не  исключена  возможность 
и  того,  чго  Клеаиетъ  въ  свою  очередь  вступадъ  въ  бражь  съ  Мир- 
рииой,  благода()Я  чему  Гедія  и  Горгій  дѣлались  прямыми  наелѣдпи- 
ками  (М'11  г-()(ті»яніи.  ІІу,  а  какая  же  участь  выпадала  на  долю  „свод- 
ной" (хміры  Мосхііиіа,  его  недавней  нсвѣсты?  Ее,  по  всей  вѣроят- 
иос'ги,  выдавали  замуи:  а  Горгія,  и  такимъ  образомъ,  обѣ  семьи, 
епіе  не лавио  чуждыя  другъ  другу,  сливались  теперь  по  прихоти  Судьбы 
въ  одно  дружл(и'  цѣлое,  а  на  смѣтіѵ  ттотяпіттімт.  троволноніямъ  и  без- 
покоііствамъ  приходило  .пічиое  счагіь( %  і:ьііиіириму  вѣдь  и  стремятся 
всегда  всѣ  герои  Менандра. 


Эти  слова  были  бы  вполиѣ  умѣстны  въ  устахъ  Кдеанета,  врага  всякой  дипломатіп! 
Топ.  же  фактъ  что  Цеда  приводить  ;»тотъ  стихъ,  какъ  взятый  у  Аристофана,  не 
заслѵікііваеть  большого  вцпманіп;  на  свидетельства  Цецы  вообще  полагаться  нельзя! 


